
رومᘮان ᗷه رسول س
᠑
پول نامهٔ

رومᘮان ᗷه نامه درᗖاره چند ᡨᣍا᜛ن
شهر ᜇلᛴسای از خود دᘍدار از پᛴش مى خواست س

᠑
پول برمى آᘍد، رساله خود محتوای از که آن طور

ᜇلᛴسا این در حال ᗷه تا سخود
᠑
پول گذارد. مᘮان در هم آنها ᗷا مى کرد، موعظه که را اعتقادی و ᗷاور رُم،

خود راه سر در که داشت قصد و بود نکرده خدمت بود،
ᢇ

خانكى ᜇلᛴساهای از مجموعه ای ᡨᣂشᛴب که
دهد. ادامه سفر ᗷه آنها ᜇمک ᗷه و ᗷگذراند آنها مᘮان در را ᡨᣍّمد اسᘛانᘮا ᗷه

الهᘮات چارچوب مى توان را نوعىآن ᗷه و دارد وᗬژه ای سجاᜡᘍاه
᠑
پول نامه های مᘮان در رومᘮان ᗷه رساله

نجات نقشه و اᙏسان گناه وضعᘮت از نظام مند ᚽسᘮار ش᜛لى ᗷه نامه این در س
᠑
پول کرد. مسᘮحىقلمداد

قرار چشم مقاᗷل در شیوا ش᜛لى ᗷه آن، عملى الهᘮات ᗷا را مسᘮحᘮت نظری الهᘮات و مى راند سخن خدا
است. مقدس کتاب تمامى خلاصه نوعى ᗷه رومᘮان ᗷه رساله مى دهد.
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١ رومᘮان ٢١٦

بᗖَᖁَرها، ᗷه هم و یونانᘮان ᗷه هم را خود من ١٤
مى دانم. مدیون جاهلان ᗷه هم و حکᘮمان ᗷه هم
در که را شما که دارم ᚽسᘮار اشᘮᙬاق رو، این از ١٥

دهم. ᚽشارت هسᘮᙬد، روم

مى کند زᚲست اᘍمان ᗷه صالح
قدرت که چرا نᛴستم، منده ᡫسر انجᘮل از زᗬرا ١٦
آوَرَد، اᘍمان که کس هر نجات برای خداست
آن در که زᗬرا ١٧ . ᡧᣍیونا سᛡس و یهود نخست
تا ابتدا از اᘍمان، از مى شود آش᜛ار خدا عدالت
اᘍمان ᗷه «صالح است: شده نوشته چنانکه انتها،

کرد.» خواهد زᚲست

گناه᜛ار بر خدا غضب
بر مى شود آش᜛ار آسمان از خدا غضب زᗬرا ١٨
ارت ᡫسر ᗷا که ᢝᣍسانهاᙏا ارت ᡫسر و ᡧᣎدی  ᢔᣍ گونه هر
از آنچه زᗬرا ١٩ مى کنند. سرکوب را حقᘮقت خود
چون است، آش᜛ار آنان بر شناخت مى توان خدا
که زᗬرا ٢٠ است. کرده آش᜛ار اᛓشان بر را آن خدا
طبᘮعت و اᗷدی قدرت ᡧᣎعᘍ را، او ᡧᣍدᘍناد صفات
وسᘮله ᗷه آفᗬᖁ شعالم ابتدای از مى توان را الهىاو
هیچ را آنان رو این از فهمᘮد. ᡧᣎروش ᗷه ᜇارهاᛓش

نᛴست. عذری
چون را او امّا شناختند، را خدا هرچند زᗬرا ٢١
در ᗷلᝃه نگفتند، سᘛاس و نداشᙬند حرمت خدا
اᛓشان  فهم ᢔᣍ دلهای و شدند ᗷاطل خود اندᛓشه
احمق و ح᜛متمى کردند ادعای ٢٢ تارᗬکگشت.
ᢝᣍتمثالها ᗷا را

ᡧᣍفا ᢕᣂغ خدای جلال و ٢٣ گردᘍدند
خزندᜍان حیواناتو و پرندᜍان و ᡧᣍفا اᙏسان شᘮᙫه

کردند. معاوضه
ᗷه دلشان شهوات در را اᛓشان ᡧ ᢕᣂن خدا ᛀس ٢٤
خᚲᖔش ᗷدنهای خود، مᘮان در تا وا᜵ذاشت، ᣝاᗺنا

خوانده رسول عᛴسى، مسیح خادم خدا١پولس، که ٢ خدا، انجᘮلِ برای شده جدا و شده
در را وعده اش خود، ان ᢔᣂامᘮپ واسطه ᗷه پᛴش، از
از که ᛀسرش، درᗖاره ٣ بود، داده مقدّس کتب
ᗷه و ٤ آمد، دنᘮا ᗷه جسم حسب بر داوود ᙏسل
برحسبروح شد آش᜛ار قوت در ᛀسرخدا عنوان
خداوند ᡧᣎعᘍ مردᜍان، از ش ᡧ ᢕᣂرستاخ ᗷه قدوسᛴت
و فᘮض او واسطه ᗷه ما که ٥ مسیح. عᛴسى ما
نام سᛞب ᗷه را اᘍمان اطاعت تا ᘍافتᘮم را رسالت
که شما جمله از و ٦ بᘮاورᗬم، قومها همه در او

ᗷاشᘮد؛ عᛴسىمسیح آنِ از تا شده اᘍد خوانده
و خدایند محبوب روم، در که آنان همه ᗷه ٧

ᗷاشند: ᡧ ᢕᣌمقدس که شده اند خوانده
و ما، ᗺدر خدا، جانب از ᡨᣎسلام و فᘮض

ᗷاد. شما بر عᛴسىمسیح، خداوندْ

روم ᗷه ᡧ ᡨᣌرف ᗷه اشᘮᙬاق
عᛴسى واسطه ᗷه را خود خدای نخست، ٨
اᘍمان زᗬرا مى کنم، شکر شما همه ᗷه خاطر مسیح،
ᢝᣍخدا زᗬرا ٩ است. ᘍافته شهرت دنᘮا همه در شما

خدمت ᛀسرش انجᘮل در خود روح ᗷه را او که
ᘍاد را شما پیوسته که است شاهد مرا مى کنم،
شاᘍد که مى طلᘘم دعاهاᘍم در دائم و ١٠ مى نماᘍم
شوم. موفق شما دᘍدار ᗷه سرانجام خدا اراده ᗷه
ᡧᣍروحا ᡨᣎنعم که هستم دᘍدارتان مشتاق زᗬرا ١١
تا ᡧᣎعᘍ ١٢ گردᘍد؛ استوار شما تا برسانم شما ᗷه
شᗬᖔم. دلᝉرم ᘍکدᘍگر اᘍمان از دو هر شما و من
ᗷارها که ᗷاشᘮد ᢔᣂخ  ᢔᣍ نمى خواهم برادران، ای ١٣
ᗷار هر (امّا بᘮاᘍم، شما نزد که داشته ام آن قصد
ᡧ ᢕᣂن شما مᘮان در بتوانم تا است.) پᛴشآمده مانعى
سایر مᘮان در که چنان کنم، برداشت محصولى

ᗬــهودᘍان. ᢕᣂغ
”غلام“. ᘍا ١ :١

عهدجدᘍد. ᗷقᘮه در ᡧ ᢕᣌهمچن است؛ عᛴسىمسیح ᗷه مؤمنان ᡧᣎعᘍ خدا ᠒مقدّس قومِ منظور ١ :٧
است. ᗬــهود ᢕᣂغ اقوام یونانᘮان، از مقصود ١ :١٤

نمى داᙏسᙬند. را ᡧᣍیونا زᗖان که دارد اشاره ᡧᣍوناᗬ ᢕᣂغ مردمان ᗷه ”بᗖَᖁَرها“ ١ :١٤
خدا“. شمارنده صالح ”عمل ᘍا خدا“، ”امانت ᘍا: ١ :١٧

٤ :٢ حᘘقوق زᚲست. خواهد است، صالح اᘍمان ᗷه آنکه ᘍا، ١ :١٧
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ᡧᣍاᗖᖁمه که ᡧᣍنمى دا و مى شماری ᡧ ᢕᣂناچ را او ᢔᣂص و
مى کشاند؟ تᗖᖔه ᗷه را تو که خداست

ناتᗖᖔه ᜇارت، دل و سختدلى سᛞب ᗷه لᘮکن ٥
در که روزی ، ᡧᣎمى ک ه ᢕᣂذخ خود برای را غضب
که ٦ شد. خواهد ظاهر خدا عادلانه داوری آن
داد.» خواهد اعمالشجزا حسب بر را کس «هر
نᘮکو، اعمال انجام در ᢔᣂص ᗷا که ᡧᣍکسا ᗷه او ٧
جاودان حᘮات ᗷقایند، و حرمت و جلال ᢠᣍ در
حقᘮقت که خودخواهان بر امّا ٨ ᗷخشᘮد؛ خواهد
هسᙬند، ᡨᣎعدال  ᢔᣍ مطیع ᗷلᝃه نمى کنند اطاعت را
هر بر ٩ رᗬخت. خواهد را خود غضب و خشم
رنجخواهد عذابو مرتکبᗷدیمى شود، کسکه
و جلال لᘮکن ١٠ . ᡧᣍیونا سᛡس و یهود اول بود،
کند، ᢝᣍکوᘮن که کس هر بر ᡨᣎسلام و حرمت
تᘘعᘮضقائل خدا زᗬرا ١١ . ᡧᣍیونا سᛡس و یهود اول

نمى شود.

ᗬعت ᡫسر و خدا داوری
گناه ᗬعت ᡫسر ᗷدون که ᡧᣍکسا همه زᗬرا ١٢
شد؛ خواهند ᝹هلا ᡧ ᢕᣂن ᗬعت ᡫسر ᗷدون کرده اند،
کرده اند، گناه ᗬعت ᡫسر تحت که ᡧᣍکسا همه و
زᗬرا ١٣ شد. خواهند داوری ᗬعت ᡫسر اساس  بر
خدا نظر در که نᛴسᙬند ᗬعت ᡫسر شنوندᜍانِ
خواهند صالح ᗬعت ᡫسر کنندᜍان ᗷلᝃه صالح اند،
ندارند، ᗬعت ᡫسر که ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ ᡨᣎوق زᗬرا ١٤ شد.
مى آورند، جا ᗷه طبᘮعت ᗷه بنا را ᗬعت ᡫسر اعمال
خود برای لᘮکن ندارند، ᗬعت ᡫسر هرچند آنان
که مى دهند ᙏشان اᛓشان ١٥ هسᙬند. ᗬعت ᡫسر
است، شده نوشته دلهاᛓشان بر ᗬعت ᡫسر اعمال
اف᜛ار و مى دهد گواهى ᡧ ᢕᣂن وجداᙏشان چنانکه
ᘍا و مى کند متهم را آنان ᘍا دارند، که متضادی
ᚽشارت بر بنا که ᡧᣍزما روز، آن در ١٦ مى نماᘍد ئه ᢔᣂت
عᛴسى مسیح وسᘮله ᗷه را مردم رازهای خدا من،

کشد. داوری ᗷه

ᗷا را خدا حقᘮقتِ که زᗬرا ٢٥ سازند.  حرمت ᢔᣍ را
خالق جای ᗷه را مخلوق و کردند معاوضه دروغ
اᗷد ᗷه تا که ᡨᣛخال نمودند، خدمت و پرسᙬش

. ᡧ ᢕᣌآم است. متᘘارک
م آور ᡫسر ᡨᣍشهوا ᗷه را اᛓشان سᛞبخدا این از ٢٦
ᗷا را طبᘮعى رواᗷط زناᙏشان، ᡨᣎح نمود. ᘻسلᘮم
ᡧ ᢕᣌهمچن و ٢٧ کردند. معاوضه طبᘮعى ᢕᣂغ رواᗷط
کشᘮده، دست زنان ᗷا طبᘮعى رواᗷط از ᡧ ᢕᣂن مردان
ᗷا مردان سوختند. ᘍکدᘍگر ᗷه ᙏسᛞت شهوت در
خود در و شده، م آور ᡫسر اعمال مرتکب مردان

ᘍافتند. را شان ᢕᣂتقص اوار ᡧسر م᜛افات
ندᘍدند، مناسب خود برای را شناختخدا و ٢٨
تا وا᜵ذاشت فروماᘍه ᡧᣎذه ᗷه را آنان ᡧ ᢕᣂن خدا
هر از اᛓشان ٢٩ آورند. جا ᗷه ناشاᛓست اعمال
بودند. پُر خᘘاثت و طمع ارت، ᡫسر ، ᡨᣎنادرس گونه
فᗬᖁب، جدال، قتل، از هسᙬند، پر حسادت از
از متنفر تهمت زن، ٣٠ شاᘍعه سازند، ᗷدخواهى . و
ارت، ᡫسر مبتکران خودستا، ، ᢔᣂمتک گستاخ، خدا،
و  عاطفه ᢔᣍ  وفا، ᢔᣍ  فهم، ᢔᣍ ٣١ والدین، نامطیع
مى دانند را خدا صالحانه ح᜛م هرچند ٣٢  رحم. ᢔᣍ
نه است، مستوجبمرگ اعمالى ᡧ ᢕᣌچن ارت᜛اب که
ᡧ ᢕᣂن را ᡧᣍکسا ᗷلᝃه مى دهند، انجام را آنها خود، تنها

مى کنند. تأیᘮد مى شوند، آنها مرتکب که

خدا عادلانه داوری
ح᜛م که شما از ᘍک هر آدمى، ای بر٢بنابراین چون زᗬرا ندارᗬد. عذری هیچ مى کنᘮد،
، ᢝᣍمى نما محکوم را ᡧ ᡨᣌشᚲᖔخ ، ᡧᣎمى ک ح᜛م دᘍگری
انجام را همان خود، ، ᡧᣎمى ک ح᜛م که تو زᗬرا
که ᡧᣍکسا بر خدا ح᜛م که مى دانᘮم ما ٢ مى دهى.
ᛀستو ٣ است. بر حق مى آورند، جا ᗷه را اعمال این 
همان خود، و ᡧᣎمى ک ح᜛م دᘍگران بر که آدمى، ای
خدا ح᜛م از که ᡧᣎمى ک ᜍمان آᘍا مى دهى، انجام را
گذشت ، ᡧᣍاᗖᖁمه دولت اینکه ᘍا ٤ رَست؟ خواهى

۱۲: ۲۴ امثال و ۱۲: ۶۲ مزمور ٢ :٦
جᗬᖔان ه ᡧ ᢕᣂست ᘍا، ٢ :٨
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مى دهد استواری خدا شمارنده صالح عمل
ختنه ارزش ᘍا دارد؟ ᡨᣎᗬᖂم چه یهودی آنکهᛀ٣س اول لحاظ. هر از ᚽسᘮار ٢ چᛴست؟

است. شده داده امانت ᗷه اᛓشان ᗷه خدا ᜇلام
نداشᙬند؟ اᘍمان ᡧعصىᗷ ا᜵ر ᗷگᘮᗬᖔم چه لᘮکن ٣
مى سازد؟ ᗷاطل را خدا وفاداری اᛓشان، ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ آᘍا
ا᜵ر ᡨᣎح است راستگو خدا ᗷلᝃه وجه! هیچ ᗷه ٤
شده نوشته چنانکه ᗷاشند، دروغگو اᙏسانها همه

است:
شوی، برحق خود، سخنان در اینکه، «تا
«. ᢝᣍآ غالب مى شوی، داوری چون و

مى کند، آش᜛ار را خدا ᡨᣎدرس ما ᡨᣎنادرس ا᜵ر امّا ٥
ما بر  که ᡨᣎوق است ناراست خدا آᘍا ᗷگᘮᗬᖔم؟ چه
مى گᗬᖔم. سخن اᙏسان شیوه ᗷه مى کند؟ غضب
مى تواᙏست چگونه خدا گرنه و هيچ وجه! ᗷه ٦

᠒ ᡨᣎراس من دروغ ᗷه ا᜵ر زᗬرا ٧ کند؟ داوری را دنᘮا
من بر چرا دᘍگر مى انجامد، ᡨᣂشᛴب جلال ᗷه خدا
نگᘮᗬᖔم: چرا و ٨ ح᜛ممى شود؟ گناه᜛ار چون هنوز
چنانکه شود؟»، حاصل ᢝᣍکوᘮن تا کنᘮم «ᗷدی
ᡧ ᢕᣌچن که مى کنند ادعا زده، ا ᡨᣂاف ما بر ᡧعصىᗷ

است. منصفانه اᛓشان محکومᘮت مى گᘮᗬᖔم؟

نᛴست کسىصالح
دᘍگران از ᡨᣂبه یهودᘍان ما آᘍا ᗷگᘮᗬᖔم؟ ᛀسچه ٩
وارد ادعا ᡨᣂشᛴپ زᗬرا وجه. هیچ ᗷه نه، هسᘮᙬم؟
گرفتارند. گناه ᗷه دو هر ᡧᣍیونا و یهود که آوردᘍم

است: شده نوشته چنانکه ١٠

نه؛ هم ᘍكى نᛴست، «صالحى
نᛴست، فهᘮم هیچ کس ١١

نᛴست. خدا جᗬᖔای هیچ کس
گردانᘮده اند، رو همه ١٢

گشته اند. ᗷاطل هم ᗷا و
نمى کند، ᢝᣍکوᘮن کسى

و ᡧᣍمى خوا یهودی را خود که تو ا᜵ر لᘮکن ١٧
، ᢝᣍمى نما فخر خدا در و ᡧᣎمى ک تکᘮه ᗬعت ᡫسر ᗷه
ᘍافته ، تᛴᗖᖁت ᗬعت ᡫسر از و ᡧᣍمى دا را او اراده و ١٨
که ᡨᣎهس ᡧ ᡽ᣌمطم ا᜵ر و ١٩ ، ᡧᣎᗬᖂبرمى گ را ᗬنها ᡨᣂبه
، ᡨᣎهس ظلمت ᙏشᚑنان نور و کوران راهنمای تو
ᗬعت ᡫسر در و کودᜇان، معلم اᗷلهان، ᢔᣍمر و ٢٠
که تو ᛀسای ٢١ داری، حقᘮقترا معرفتو ᜇالᘘد
نمى دهى؟ تعلᘮم را خود آᘍا تعلᘮممى دهى، را دᘍگران
خود، آᘍا ، ᡧᣎمى ک موعظه دزدی ضد بر که تو
کرد، زنا نᘘاᘍد ᢝᣍمى گو که تو ٢٢ ؟ ᡧᣎنمى ک دزدی
داری، نفرت بتها از که تو ؟ ᡧᣎنمى ک زنا خود، آᘍا
ᗷه که تو ٢٣ ؟ ᢝᣍنمى نما غارت را معاᗷد خود، آᘍا
ᗷه ᗬعت ᡫسر ᡧ ᡨᣌشکس ᗷا آᘍا ، ᡧᣎمى ک فخر ᗬعت ᡫسر
شده نوشته چنانکه ٢٤ ؟ ᡧᣎنمى ک ᡨᣎحرم  ᢔᣍ خدا
قومها مᘮان در را خدا نام شما، سᛞب «ᗷه است:

مى گᗬᖔند.» کفر
ᗬعت ᡫسر ا᜵ر ارزشدارد هم ᡨᣎراس ᗷه ختنه زᗬرا ٢٥
ختنه ᚽشکنᘮد، را ᗬعت ᡫسر ا᜵ر امّا کنᘮد، اطاعت را
مردی ا᜵ر ᛀس ٢٦ شد. خواهد

ᢇ
ختنه ناشدكى شما

جا ᗷه را ᗬعت ᡫسر اصول است، ناشده ختنه که
نمى شود؟ شمرده ختنه  او

ᢇ
ختنه ناشدكى آᘍا آورد،

امّا است ختنه ناشده جسم در که آن ᛀس ٢٧
کرد خواهد محکوم را تو مى دارد، نᜡاه را ᗬعت ᡫسر
ᗬعت ᡫکنسرᘮل داری، را ختنه و شده نوشته ᜇلام که

. ᡧᣎمى شک را
یهودی ظاهر ᗷه که نᛴست آن یهودی زᗬرا ٢٨
نᛴست. ᡧᣍجسما و ظاهری امری ختنه و ᗷاشد،
ختنه و ᗷاشد ᗷاطن در استکه یهودیآن ᗷلᝃه ٢٩
واسطه ᗷه نه روح، واسطه ᗷه ᢔᣎقل است امری ᡧ ᢕᣂن
ᗷلᝃه نᛴست، اᙏسان از کسى ᡧ ᢕᣌچن ᡧ ᢕᣌتحس حرف.

خدا. از

۲۲: ۳۶ حِزقᘮال و ۵: ۵۲ اِشعᘮا ٢ :٢٤
است. ᗬعت ᡫسر نوشته منظور ٢ :٢٩

۴: ۵۱ مزمور ٣ :٤
”ᗷدتر“. ᘍا ٣ :٩



٢١٩ ٣–٤ رومᘮان

ᗷه او فᘮض ᗷه و ٢٤ آورده اند، ᜇم خدا جلال از و
بهای آن واسطه ᗷه مى شوند شمرده صالح راᜡᘍان
او خدا که ٢٥ است. عᛴسى مسیح در که ᢝᣍرها
ᗷه گناهان کفّاره عنوان ᗷه کرد ᡧ ᢕᣌمع پᛴش از را
تا مى شود. حاصل اᘍمان ᗷه که او خون وسᘮله
در زᗬرا دهد، ᙏشان را خدا شمارنده صالح عمل
صورت ᡨᣂشᛴپ که ᡧᣍگناها از خᚲᖔش، الهى تحمل
تا شد ᡧ ᢕᣌچن ٢٦ بود. پوشᘮده چشم بود، گرفته
ابراز ᡧحاصر زمان در را خود شمارنده صالح عمل
کس هر شمارد صالح و شود صالح او تا و کند،

آورد. اᘍمان عᛴسى ᗷه که را
مᘮان از کجاست؟ فخرمان جای ᛀس ٢٧
ᗬعت؟ ᡫسر نᖔع چه توسط است! شده برداشته
اᘍمان. ᗬعت ᡫسر توسط ᗷلᝃه نه، اعمال؟ ᗬعت ᡫسر
اᘍمان وسᘮله ᗷه اᙏسان که مى دانᘮم ᡧ ᢕᣌقᘍ زᗬرا ٢٨
مى شود. شمرده صالح ᗬعت، ᡫسر اعمال ᗷدون و
او آᘍا است؟ یهودᘍان خدای فقط خدا آᘍا ٢٩
خدای او که البته نᛴست؟ ᡧ ᢕᣂن ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ خدای
است، واحد خدا زᗬرا ٣٠ هست. ᡧ ᢕᣂن ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ
و اᘍمان توسط ᗷه را ختنه شدᜍان که ᢝᣍخدا
خواهد صالح اᘍمان، طᗬᖁق از را ختنه ناشدᜍان
ᗷاطل اᘍمان این ᗷا را ᗬعت ᡫسر ما آᘍا ᛀس ٣١ شمرد.
استوار را ᗬعت ᡫسر ᗷلᝃه هᘮچوجه! ᗷه مى سازᗬم؟

مى گردانᘮم.

شد شمرده صالح اᘍمان ᗷه ابراهᘮم
حسب ᗷه ابراهᘮم ما ᗺدر که ᗷگᘮᗬᖔم، ابراهᘮمᛀ٤سچه ا᜵ر که چرا ٢ آورد؟ دست ᗷه جسم،

ᘍكى.» ᡨᣎح نه
است گشاده گوری «ᜍلᚲᖔشان ١٣

دادن فᗬᖁب برای را زᗖاᙏشان و
مى برند.» ᜇار ᗷه

است؛» لبهاᛓشان زᗬر مار «زهر
از پر «دهاᙏشان ١٤

است.» ᡧتلحى و نفᗬᖁن
خون ᡧ ᡨᣌخᗬر برای «ᗺا یهاᛓشان ١٥

است؛ تند
راههاᛓشان در ١٦

است، ᡨᣎخᗷدᗷ و ᡧᣍراᗬو
نداᙏسته اند.» را ᡨᣎسلام طᗬᖁق و ١٧

خدا «ترس ١٨

نᛴست.» چشماᙏشان در
مى گᗬᖔد ᗬعت ᡫسر آنچه که مى دانᘮم اᜯنون ١٩
هر تا ᗬعتند، ᡫسر زᗬر که است ᡧᣍکسا ᗷه خطاب
خدا پᛴشᜡاه در دنᘮا تمامى و شود ᚽسته ᡧᣍدها
خدا نظر در ی ᡫسرᚽ هیچ زᗬرا ٢٠ ᗷاشد. جواᗷگو
زᗬرا شد، نخواهد شمرده صالح ᗬعت ᡫسر اعمال ᗷه

مى شود. حاصل ᗬعت ᡫسر از گناه شناخت

اᘍمان طᗬᖁق از خدا عدالت
صالح عمل ᗬعت، ᡫسر از جدا اᜯنون امّا ٢١
ᗬعت ᡫسر چنانکه است، شده آش᜛ار خدا شمارنده
عمل ᡧᣎعᘍ ٢٢ مى دهند. شهادت آن بر ان ᢔᣂامᘮپ و
عᛴسى ᗷه اᘍمان طᗬᖁق از خدا شمارنده صالح
زᗬرا آورند. اᘍمان  که ᡧᣍکسا همه جهت ᗷه مسیح
کرده اند گناه همه چون ٢٣ تفاوتنᛴست: هیچ که

۲۰: ۷ جامعه ۵۳ :۱ ‐۳؛ ۱۴ :۱ ‐۳؛ مزمور ٣ :١٢
۹: ۵ مزمور ٣ :١٣

۳: ۱۴۰ مزمور ٣ :١٣
۷: ۱۰ مزمور ٣ :١٤

۸ و ۷: ۵۹ اِشعᘮا ٣ :١٧
۱: ۳۶ مزمور ٣ :١٨

ᡧᣍکسا همه ᗷه معطوف و است مسیح عᛴسى (امانتِ) اᘍمانِ راه از خدا) شمارندۀ صالح (عمل خدا امانت «این ᘍا: ٣ :٢٢
مى آورند». اᘍمان که است

”فدᘍه“. ᘍا “ ᢝᣍرها ”بهای ٣ :٢٤
.“ ᡧ ᢕᣌام” ᘍا ٣ :٢٦



٤ رومᘮان ٢٢٠

شد درᗬافت اᘍمان طᗬᖁق از وعده
شد داده او ᙏسل و ابراهᘮم ᗷه وعده ایکه زᗬرا ١٣
ᗬعت ᡫسر طᗬᖁق از بود، خواهد جهان وارث او که
اᘍمان. از

ᢇ
شمردكى صالح از ᗷلᝃه ᙏشد، حاصل

اᘍمان ᗷاشند، وارث ᗬعت ᡫسر وان ᢕᣂپ ا᜵ر زᗬرا ١٤
ᗬعت ᡫسر زᗬرا ١٥ ᗷاطل. وعده و مى شود  ارزش ᢔᣍ
ᗬعتنᛴست، ᡫسر که ᢝᣍجا امّا موجبغضباست،

نᛴست. هم ᗬعت ᡫسر از تجاوز
تا است ᣟّمت اᘍمان بر وعده جهت، این از ١٦
ابراهᘮم ᙏسل تمامى برای و ᗷاشد فᘮض محض
ᗷلᝃه ᗬعت، ᡫسر وان ᢕᣂپ برای تنها نه شود، ᡧ ᢕᣌتضم
دارند، را ابراهᘮم  اᘍمان همان که ᡧ ᢕᣂن ᡧᣍکسا برای
شده نوشته چنانکه ١٧ ماست. همه ᗺدر که
در ساخته ام.» ᚽسᘮار قومهای ᗺدر را «تو است:
مردᜍان که آورد، اᘍمان او ᗷه که ᢝᣍخدا حضور
وجود ᗷه را ناموجودات و مى ᗷخشد حᘮات را

مى خواند.
ᗺدر تا آورد اᘍمان امᘮد ᗷه ناامᘮدی در او ١٨
بود شده گفته او ᗷه چنانکه شود، ᚽسᘮار قومهای
بر ᡨᣎوق او ١٩ بود.» خواهد ᡧ ᢕᣌچن تو «ᙏسل که
سست خود اᘍمان در کرد، نᜡاه خود مرده ᗷدن
رَحِم ᗷه نه و داشت سال صد حدود زᗬرا ᙏشد،
ᗷه او که ᙏشد ᗷاعث ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ هیچ ٢٠ سارا. مرده
گشته، قوی اᘍمان در ᗷلᝃه کند، شک خدا وعده
خدا که داشت ᡧ ᢕᣌقᘍ و ٢١ نمود. تجلᘮل را خدا
اینسᛞب، از ٢٢ کند. وفا خود وعده استᗷه قادر
شد.» محسوب بودن صالح وی برای او «اᘍمان
برای تنها محسوبشد»، وی «برای اینکه ولى ٢٣
ما برای تا ، ᡧ ᢕᣂن ما برای ᗷلᝃه ٢٤ ᙏشد، نوشته او
که او ᗷه آورᗬم اᘍمان چون شود محسوب ᡧ ᢕᣂن
ᗷه که ٢٥ انᘮد. ᡧ ᢕᣂبرخ مردᜍان از عᛴسىرا خداوندمان

مى تواᙏست شد، شمرده صالح اعمال حسب ᗷه
چه کتاب زᗬرا ٣ خدا. نزد در نه امّا کند؛ فخر
براᛓش آن و آورد اᘍمان خدا ᗷه «ابراهᘮم مى گᗬᖔد؟

شد.» محسوب بودن صالح
هدᘍه مزدش مى کند، ᜇار که کسى امّا ٤
کسى امّا ٥ او. حق ᗷلᝃه نمى شود، محسوب
که دارد اᘍمان ᢝᣍخدا ᗷه ᗷلᝃه نمى کند، ᜇار که
صالح براᛓش او اᘍمان مى شمارد، صالح را  دینان ᢔᣍ
مᘘارک ᡧ ᢕᣂن داوود چنانکه ٦ محسوبمى شود. بودن
صالح اعمال ᗷدون را او خدا که کسىرا مى خوانَد

مى گᗬᖔد: و مى شمارد
که آنان حال ᗷه «خوشا ٧

شد آمرزᗬده اᛓشان خطاᘍای
گردᘍد. پوشانᘮده گناهاᙏشان و
خداوند که آن حال ᗷه خوشا ٨

نگذارد.» حساᚽش ᗷه را وی گناه
ختنه شدᜍان برای تنها حال، ᗷه خوشا این آᘍا ٩
که مى گᘮᗬᖔم زᗬرا ؟ ᡧ ᢕᣂن ختنه ناشدᜍان برای ᘍا است
شد. محسوب بودن صالح براᛓش ابراهᘮم، اᘍمان
از پᛴش آᘍا شد؟ محسوب وی بر چگونه ᛀس ١٠
شدن ختنه از ᗷعد آن؟ از ᗷعد ᘍا شدᙏش، ختنه
ᗷه را ختنه ᙏشانه او ١١ آن. از پᛴش ᗷلᝃه نبود،
طᗬᖁق از وی که ᘍافت بودن صالح مُهر عنوان
تا داشت. بود، ختنه ناشده هنوز هنᜡامى که اᘍمان
اᘍمان ختنه ᗷدون که سازد ᡧᣍکسا همه ᗺدر را او
محسوب ᡧ ᢕᣂن اᛓشان برای بودن صالح تا مى آورند،
که ᡧᣍآنا سازد، ختنه شدᜍان ᗺدر را او و ١٢ شود.
طᗬᖁق در که هم ᡧᣍآنا ᗷلᝃه شدند، ختنه فقط نه
ابراهᘮم ᗺدرمان ᗺای جای در برمى دارند، ᜍام اᘍمان

شود. ختنه آنکه از پᛴش

۲۲ آᘍه در ᡧ ᢕᣌهمچن ۱۵ :۶؛ پᘮداᛓش ٤ :٣
۲ و ۱: ۳۲ مزمور ٤ :٨
۵: ۱۷ پᘮداᛓش ٤ :١٧
۵: ۱۵ پᘮداᛓش ٤ :١٨

نکرد». نظر خᚲᖔش مردۀ ᗷدن بر و ᙏشد سست خود اᘍمان در «او ᘍا: ٤ :١٩



٢٢١ ٥ رومᘮان

آنجا از گردᘍد، ه ᢕᣂچ مردم همه بر مرگ ᗷدین گونه
ᗬعت ᡫسر آنکه از پᛴش زᗬرا ١٣ ‐ کردند گناه همه که
گناه امّا بود، جهان در ᡨᣎراس ᗷه گناه شود، داده
نᘘاشد. ᡨᣎعᗬ ᡫسر  که ᢝᣍجا در نمى شود محسوب
مرگسلطنتکرد، موسى، تا آدم از حال این ᗷا ١٤
آدم ᢠحىᘮᗙسر همانند گناهاᙏشان که   ᡧᣍآنا بر ᡨᣎح
مى ᗷاᛓست که بود ᡧᣍهما نمونه خود آدم که نبود،

بᘮاᘍد.
زᗬرا نᛴست. ᡧᣍنافرما همانند راᜡᘍان هدᘍه امّا ١٥
چقدر مردند، ᚽسᘮاری اᙏسان ᘍک ᡧᣍنافرما ᗷه ا᜵ر
واسطه ᗷه که راᜡᘍان هدᘍه و خدا فᘮض ᡨᣂشᛴب
آمد، فراهم مسیح عᛴسى ᡧᣎعᘍ اᙏسان، ᘍک فᘮض
راᜡᘍان هدᘍه و ١٦ گردᘍد. افزون ᚽسᘮاری برای
داوری زᗬرا نᛴست. اᙏسان ᘍک گناهِ پᘮامد همانند
امّا شد، منتهى محکومᘮت ᗷه ، ᡧᣍنافرما ᘍک ᢠᣍ ᢇاز
ئه شدكى ᢔᣂت ᚽسᘮار  های ᡧᣍنافرما ᢠᣍ از راᜡᘍان هدᘍه
اᙏسان، ᘍک ᡧᣍنافرما واسطه ᗷه ا᜵ر زᗬرا ١٧ آورد. را
چقدر کرد، سلطنت اᙏسان آن طᗬᖁق از مرگ
که ᡧᣍآنا کرد خواهند سلطنت حᘮات در ᡨᣂشᛴب
را

ᢇ
شمردكى صالح راᜡᘍان هدᘍه و خدا فᘮض ᡧᣍفزو

درᗬافت مسیح عᛴسى ᡧᣎعᘍ اᙏسان ᘍک وسᘮله ᗷه
کرده اند.

ᗷه ᡧᣍنافرما ᘍک که همان طور ᛀس ١٨
عمل ᘍک انجامᘮد، اᙏسانها همه محکومᘮت
حᘮات و شدن شمرده صالح ᗷه ᡧ ᢕᣂن صالحانه
ᗷه چنانکه زᗬرا ١٩ مى گردد. منتهى اᙏسانها همه
شدند، گناه᜛ار ᚽسᘮاری اᙏسان، ᘍک ᡨᣎنااطاع
صالح ᚽسᘮاری ᡧ ᢕᣂن اᙏسان ᘍک اطاعت ᗷه ᛀس

گردᘍد. خواهند
گردد؛ افزون ᡧᣍنافرما تا آمد ᗬعت ᡫسر حال، ٢٠

 نهاᘍت ᢔᣍ فᘮض، شد، افزون گناه که ᢝᣍجا امّا
مرگسلطنت در گناه چنان که تا ٢١ گردᘍد. افزون
کند سلطنت

ᢇ
شمردكى صالح در ᡧ ᢕᣂن فᘮض کرد،

حᘮات ᗷه مسیح، عᛴسى ما خداوند واسطه ᗷه و
نماᘍد. هداᘍت جاودان

صالح جهت ᗷه و گردᘍد ᘻسلᘮم ما گناهان خاطر
شد. انᘮده ᡧ ᢕᣂبرخ ما، شدنِ

اᘍمان طᗬᖁق از خدا ᗷا ᡨᣎآش
شده اᘍم، شمرده صالح اᘍمان ᗷه چون خداᛀ٥س ᗷا مسیح عᛴسى خداوندمان واسطه ᗷه
اᘍمان، راه از او، توسط ما ٢ هسᘮᙬم. ᡨᣎآش در
استوارᗬم، آن در که دارᗬم سى ᡨᣂدس فᘮض این ᗷه
تنها نه ٣ مى کنᘮم. فخر خدا جلال امᘮد ᗷه و
زᗬرا مى کنᘮم، فخر ᡧ ᢕᣂن مصᚑبتها در ᗷلᝃه این،
و ٤ مى آورد ᗷار ᗷه بردᗷاری مصᚑبتها که مى دانᘮم
امᘮد و ٥ امᘮد شخصᛴت و شخصᛴت، بردᗷاری،
توسط خدا محᘘت زᗬرا نمى کند، سرافکنده را ما
ما دلهای در شد، ᗷخشᘮده ما ᗷه که روح القدس

است. شده رᗬخته
مسیح بودᘍم، ضعᘮف هنوز ما که هنᜡامى زᗬرا ٦
حال ٧ داد. جان  دینان ᢔᣍ برای مناسب زمان در
د، ᢕᣂمᗷ صالح شخص برای کسى ᗷه ندرت آنکه
کسى نᘮکو شخص برای است ممکن هرچند
را خود محᘘت خدا امّا ٨ د. ᢕᣂمᗷ که کند جرات
هنᜡامى که که مى دهد ᙏشان این در ما ᗷه ᙏسᛞت
مرد. ما راه در مسیح بودᘍم، گناه᜛ار هنوز ما
او خون توسط که اᜯنون ، ᡨᣂشᛴب چقدر ᛀس ٩
غضب از او واسطه ᗷه شده اᘍم، شمرده صالح
که هنᜡامى ا᜵ر زᗬرا ١٠ ᘍافت. خواهᘮم نجات خدا
ᡨᣎآش خدا مرگᛀسرشᗷا واسطه ᗷه بودᘍم، دشمن
ᡨᣎآش در که اᜯنون ᡨᣂشᛴب چقدر شدᘍم، داده
ᘍافت. نجاتخواهᘮم او حᘮات وسᘮله ᗷه هسᘮᙬم،
ᗷه مى کنᘮم فخر ᡧ ᢕᣂن خدا در ᗷلᝃه این، تنها نه ١١
او توسط که مسیح عᛴسى خداوندمان واسطه

ᘍافته اᘍم. را ᡨᣎآش

مسیح واسطه ᗷه حᘮات آدم، واسطه ᗷه مرگ
ᘍک واسطه ᗷه گناه که همان گونه ᛀس، ١٢
ᛀس مرگ، گناه واسطه ᗷه و جهانشد، وارد اᙏسان

شدن». «صالح ᘍا: ٤ :٢٥
.۱۱ و ۳ آᘍات در ᡧ ᢕᣌهمچن ”شادی“؛ ᘍا ٥ :٢



٦–٧ رومᘮان ٢٢٢

ᢇشمردكى صالح غلامان
ᗬعت ᡫسر زᗬر چون کنᘮم گناه آᘍا چه؟ ᛀس ١٥
آᘍا ١٦ هᘮچوجه! ᗷه فᘮض؟ زᗬر ᗷلᝃه نᛴسᘮᙬم،
ᘻسلᘮم مطیع ᡧᣍاᜍبرد چون را خود ا᜵ر که نمى دانᘮد
از که مى شᗬᖔد کس آن بردᜍان مى کنᘮد، کسى
مرگ ᗷه که گناه، برده خواه مى کنᘮد، اطاعت او
بودن صالح ᗷه که اطاعت، برده خواه مى کشاند،
بردᜍان هرچند که شکر را خدا امّا ١٧ مى انجامد؟
تعلᘮم آن مطیع دل تمامى ᗷه لᘮکن مى بودᘍد، گناه
آزاد ᗷا و ١٨ شده اᘍد. ده ᢠᣂس ᗷدان که گشته اᘍد
گشته اᘍد.

ᢇ
شمردكى صالح بردᜍان گناه، از شدن

سᛞب ᗷه مى گᗬᖔم سخن ی ᡫسرᚽ زᗖان ᗷه ١٩
که همان طور زᗬرا دارᗬد. که طبᘮعى محدودیتهای
مى سᘛارᗬد ارت ᡫسر و ᣝاᗺنا

ᢇ
بردكى ᗷه را خود اعضای

اᜯنون ᛀس مى انجامد، ᡨᣂشᛴب ارت ᡫسر ᗷه خود که
ᗷه که ᚽسᘛارᗬد بودن صالح

ᢇ
بردكى ᗷه را اعضایخود

بردᜍان هنᜡامىکه زᗬرا ٢٠ قدّوسᛴتمنتهىمى شود.
طلبمى کرد، بودن صالح که آنچه از بودᘍد، گناه
اعمالى انجام از زمان، آن در لᘮکن ٢١ بودᘍد. آزاد
زᗬرا بردᘍد؟ ثمری چه مسارᗬد، ᡫسر آنها از اᜯنون که
که اᜯنون امّا ٢٢ است! مرگ اعمال، آن نᘮᙬجه که
ثمری گشته اᘍد، خدا بردᜍان و گشته آزاد گناه از
آن نᘮᙬجه و مى انجامد قدوسᛴت ᗷه مى بᗬᖁد، که
است، مرگ گناه مزد زᗬرا ٢٣ است. جاودان حᘮات
ما خداوند در جاودان حᘮات خدا راᜡᘍان هدᘍه امّا

عᛴساست. مسیحْ

ᗬعت ᡫسر از آزاد
سخن ᡧᣍآنا ᗷا زᗬرا ‐ نمى دانᘮد آᘍا برادران، ᗬعت٧ای ᡫسر که ‐ آ᝝اهند ᗬعت ᡫسر از که مى گᗬᖔم
ح᜛م او بر است زنده اᙏسان که ᡧᣍزما تا فقط
تا شوهردار زن ᗬعت، ᡫسر برحسب زᗬرا ٢ مى راند؟
امّا است. ᚽسته او ᗷه شوهرش، بودن زنده زمان
مى شود. آزاد ᗬعتازدواج ᡫسر از د، ᢕᣂمᗷشوهرش ا᜵ر

خدا ᗷه ᙏسᛞت زنده و گناه ᗷه ᙏسᛞت مرده

تا دهᘮم ادامه گناه ᗷه آᘍا ᗷگᘮᗬᖔم؟ چه کهᛀ٦س ما هᘮچوجه! ᗷه ٢ گردد؟ افزون فᘮض
آن در مى توانᘮم چگونه مردᘍم، گناه ᗷه ᙏسᛞت
مسیح در که ما همه نمى دانᘮد آᘍا ٣ کنᘮم؟

ᢇ
زندكى

ᘍافتᘮم؟ تعمᘮد او مرگ در ᘍافتᘮم، تعمᘮد عᛴسى
شدᘍم دفن او ᗷا مرگ، در ᡧ ᡨᣌافᘍ تعمᘮد ᗷا ᛀس ٤
مردᜍان از ᗺدر، جلال ᗷه مسیح که همان طور تا
کنᘮم. رفتار حᘮات

ᢇ
تازكى در ᡧ ᢕᣂن ما شد، انᘮده ᡧ ᢕᣂبرخ

شده اᘍم، متحد وی ᗷا ،
ᢇ

مركى ᡧ ᢕᣌچن در ا᜵ر ᛀس ٥
خواهᘮم متحد او ᗷا ᡧ ᢕᣂن ی ᡧ ᢕᣂرستاخ ᡧ ᢕᣌچن در ᡧ ᢕᣌقᘍ هᗷ
او ᗷا ما کهنه اᙏسانᛴت که مى دانᘮم زᗬرا ٦ بود.
دᘍگر تا گردد معدوم گناه جسد تا شد مصلوب
گناه از مرده، که کسى زᗬرا ٧ نᘘاشᘮم. گناه ᢕᣂاس

است. شده آزاد
که دارᗬم اᘍمان مرده اᘍم، مسیح ᗷا ا᜵ر حال ٨

چون مى دانᘮم زᗬرا ٩ کرد. خواهᘮم ᡧ ᢕᣂن
ᢇ

زندكى او ᗷا
دᘍگر است، شده انᘮده ᡧ ᢕᣂبرخ مردᜍان از مسیح
ᘻسلطى او بر دᘍگر مرگ و مُرد نخواهد هرگز
برایهمᛴشه ᘍکᗷار مُرد، که

ᢇ
مركى ᗷه زᗬرا ١٠ ᢇندارد.

زندكى که را ᡨᣍاᘮح لᘮکن مُرد، گناه ᗷه ᙏسᛞت
مى کند.

ᢇ
زندكى خدا برای مى کند،

مرده گناه ᗷه ᙏسᛞت را خود ᡧ ᢕᣂن شما ᛀس ١١
زنده. خدا، ᗷه عᛴسىᙏسᛞت مسیح در امّا اِنᜡارᗬد،
مسلط شما ᡧᣍفا ᗷدنهای بر گناه نگذارᗬد ᛀس ١٢
ᗷدن اعضای ١٣ کنᘮد. اطاعت را آن امᘮال تا ᗷاشد
ᗷاشند، ᡨᣎناراس ابزار تا نکنᘮد عرضه گناه ᗷه را خود
کنᘮد عرضه ᡧᣍکسا همچون خدا ᗷه را خود ᗷلᝃه
ᗷدن اعضای و ᗷازگشته اند، حᘮات ᗷه مرگ از که
صالحانه اعمال ابزار تا ᚽسᘛارᗬد او ᗷه را خود
داشت، ᘻسلطنخواهد شما بر گناه زᗬرا ١٤ ᗷاشند.

فᘮض. زᗬر ᗷلᝃه نᛴسᘮᙬد ᗬعت ᡫسر زᗬر چون

مى ᗷاشد. ᡧ ᢕᣂن شدن“ ساقط قدرت ”از و “ ᡧ ᡨᣌگش  اثر ᢔᣍ” شدن“، ”زاᘍل مفاهᘮم حاوی ᡧᣍیونا واژه ٦ :٦
واسطۀ“. ”ᗷه ᘍا: ٦ :٢٣

شوهر ᗬعت ᡫسر از ، ᡧᣍیونا ᡧ ᡨᣌم در ٧ :٢



٢٢٣ ٧ رومᘮان

شد؟ مرگ من برای نᘮکوست، آنچه آᘍا ᛀس ١٣
که آنچه طᗬᖁق از که بود گناه این هᘮچوجه! ᗷه
بودᙏش گناه تا آورد ᗺدᘍد من در مرگرا نᘮکوست،

گردد. معلوم نهایᙬش و شود آش᜛ار
لᘮکن است، ᡧᣍروحا ᗬعت ᡫسر که مى دانᘮم زᗬرا ١٤
زᗬرا ١٥ هستم. گناه ᗷه شده  فروخته و   ᡧᣍمنجسما
مى خواهم آنچه چونکه مى کنم. چه نمى دانم
ᗷه متنفرم، آن از که را آنچه لᘮکن نمى کنم،
نمى خواهم، که را آنچه ا᜵ر حال ١٦ مى آورم. جا
نᘮکوست. ᗬعت ᡫسر که مى کنم تایᘮد مى دهم، انجام
انجام را آن که نᛴستم من دᘍگر حال ᛀس ١٧
زᗬرا ١٨ است. ساᜯن من در ،که گناه ᗷلᝃه مى دهم،
نᛴست ساᜯن ᢝᣍکوᘮن هیچ من، در که مى دانم
که آنچه انجام اشᘮᙬاق زᗬرا من. نَفْس در ᡧᣎعᘍ
که توان آن نه امّا هست، من در است، درست
که را نᘮکو عمل آن زᗬرا ١٩ آورم. جا ᗷه را آن
ᗷدی عمل آن دائم اما نمى دهم، انجام مى خواهم،
آنچه ا᜵ر حال ٢٠ مى آورم. جا ᗷه نمى خواهم، که را
من دᘍگر ᛀس مى آورم، جا ᗷه نمى خواهم، که را
من در که گناهى ᗷلᝃه نᛴستم، آن انجام دهنده

است. ساᜯن
مى خواهم ᡨᣎوق که مى ᘍاᗷم را ᗬعت ᡫسر این ᛀس ٢١
من ٢٢ است. ᡧحاصر من نزد ᗷدی کنم، ᢝᣍکوᘮن
ᡨᣎعᗬ ᡫسر امّا ٢٣ خشنودم، خدا ᗬعت ᡫسر از ᗷاطن در
ᗬعت ᡫسر ᗷا که مى بᚑنم خود اعضای در دᘍگر
ᗬعت ᡫسر ᢕᣂاس مرا و است جنگ در من ذهن
است. ساᜯن من اعضای در که مى سازد گناه
مرا که کᛴست هستم! ᡨᣎخᗷدᗷ مرد چه که آه ٢٤
واسطه ᗷه ٢٥ ᗷخشد؟ ᢝᣍرها مرگ جسم این از

ᗷاد! سᘛاس را خدا عᛴسىمسیح، ᢇخداوندمان
بندكى را خدا ᗬعت ᡫسر خود ذهن ᗷا من ᛀس،

را. گناه ᗬعت ᡫسر خود جسم ᗷا امّا مى کنم،

است، زنده شوهرش  که ᡧᣍزما تا اساس این بر و ٣
خوانده زنا᝗ار کند، زᚲست دᘍگر مردی ᗷا ا᜵ر
ᗬعت ᡫسر آن از د، ᢕᣂمᗷ شوهرش ا᜵ر امّا مى شود.
زنا᝗ار کند، وصلت دᘍگر مردی ᗷا ا᜵ر و است آزاد

نمى ᗷاشد.
واسطه ᗷه ᡧ ᢕᣂن شما من، برادران ای ، ᡧ ᢕᣌهمچن ٤

از تا مرده اᘍد ᗬعت ᡫسر ᗷه ᙏسᛞت مسیح جسد
مردᜍان از که او ᗷه متعلق شᗬᖔد، دᘍگری آنِ
آورᗬم. ثمر خدا برای که تا شد، انᘮده ᡧ ᢕᣂبرخ
امᘮال مى بردᘍم، سر ᗷه جسم در که ᡧᣍزما زᗬرا ٥
در برمى انگᘮخت، را آنها ᗬعت ᡫسر که گناه آلودمان
آورᗬم. ثمر مرگ برای تا مى کرد عمل ما اعضای
ᢕᣂاس آن در که آنچه ᙏسᛞتᗷه مردن ᗷا اᜯنون امّا ٦ᢇ

تازكى طᗬᖁق در تا شده اᘍم آزاد ᗬعت ᡫسر از بودᘍم،
نوشته حروف

ᢇ
کهنه كى در نه کنᘮم، خدمت روح

شده.

گناه و ᗬعت ᡫسر

است؟ گناه ᗬعت ᡫسر اینکه گᘮᗬᖔم؟ چه ᛀس ٧
نبود، ᗬعت ᡫسر ᗷه ا᜵ر اینحال ᗷا هᘮچوجه! ᗷه
ᗬعت ᡫسر ا᜵ر زᗬرا چᛴست. گناه که نمى داᙏستم
طمع نمى داᙏستم مورز»، «طمع بود نگفته
فرصت ح᜛م، این از گناه امّا ٨ چᛴست. ورزᗬدن
زᗬرا آورد. ᗺدᘍد من در را طمع نᖔع هر تا ᘍافت
جدا من ᡧᣍزما ٩ است. مرده گناه ᗬعت، ᡫسر از جدا
گناه آمد، ح᜛م چون امّا بودم؛ زنده ᗬعت، ᡫسر از
حᘮات که ح᜛م همان ١٠ مُردم. من و گشت زنده
زᗬرا ١١ انجامᘮد. مرگ ᗷه من مورد در داد، وعده را
واسطه ᗷه فᗬᖁفتو مرا فرصتᘍافته، ح᜛م از گناه
است مقدّس ᗬعت، ᡫسر بنابراین، ١٢ کشت. مرا آن

نᘮکو. و عادل مقدّس، ᡧ ᢕᣂن ح᜛م و

است. مسیح شده کشᘮده صلᘮب ᗷه ᗷدن مسیح، جسد از منظور ٧ :٤
.“ ᡧᣍنفسا اᙏسان وضعᘮت ”در ᘍا: ٧ :٥

است. ᗬعت ᡫسر نوشته منظور ٧ :٦
۲۱: ۵ ت᙭نᘮه و ۱۷: ۲۰ خروج ٧ :٧

.۲۵ آᘍه در ᡧ ᢕᣌهمچن هستم»؛ من که ᡧᣍنفسا اᙏسانِ آن «در ᘍا: ٧ :١٨
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مسیح ᗷا ارث هم
بر تا نᛴسᘮᙬم، جسم مدیون برادران، ای ᛀس ١٢
جسم طبق بر ا᜵ر زᗬرا ١٣ کنᘮم.

ᢇ
زندكى جسم طبق

روح، وسᘮله ᗷه ا᜵ر امّا مرد؛ خواهᘮد کنᘮد،
ᢇ

زندكى
آنان زᗬرا ١٤ زᚲست. خواهᘮد شᘮد،

᠑
ᗷک را ᗷدن اعمال

خدایند. ᛀسران مى شوند، هداᘍت خدا روح از که
ترسان ᗷاز تا نᘮافته اᘍد را

ᢇ
بندكى روح که زᗬرا ١٥

ᗷه که ᘍافته اᘍد را
ᢇ

ᛀسرخواندكى روح ᗷلᝃه ᗷاشᘮد،
روحْ و ١٦ ᗺدر.» ᗷّا، ᠐ا» مى کنᘮم: ندا آن وسᘮله
فرزندان ما که مى دهد شهادت ما روح ᗷا خود
ᡧ ᢕᣂن وارثان ᛀس فرزندانᘮم، ا᜵ر و ١٧ هسᘮᙬم. خدا
زᗬرا مسیح. ᗷا هم ارث و خدا وارثان ᡧᣎعᘍ هسᘮᙬم،
او جلال در ᗷاشᘮم، ᗬک ᡫسر مسیح رنجهای در ا᜵ر

بود. خواهᘮم ᗬک ᡫسر ᡧ ᢕᣂن

آینده جلال
ᗷا قᘮاس در ᡧحاصر زمان رنجهای مى دانم، زᗬرا ١٨
است. هیچ شد، خواهد آش᜛ار ما در که جلالى
ᛀسران ظهور انتظار در اشᘮᙬاق ᗷا خلقت زᗬرا ١٩
شد، ᗷطالت مطیع خلقت زᗬرا ٢٠ مى ᗷاشد. خدا
را آن که او سᛞب ᗷه ᗷلᝃه خود، خواست ᗷه نه
ᡧ ᢕᣂن خلقت خود ٢١ که امᘮد این ᗷا کرد، مطیع
آزادی در تا ᘍافت خواهد ᢝᣍرها فساد

ᢇ
بندكى از

شود. سهᘮم خدا فرزندان پرجلال
هم ᗷا الان تا خلقت تمامى که مى دانᘮم زᗬرا ٢٢
نه و ٢٣ مى ᗷاشند. زاᘍمان درد و کشᘮدن آه در
را روح نᗖᖔر که ᡧ ᢕᣂن ما خود ᗷلᝃه خلقت، تنها
در مشتاقانه و مى نالᘮم، خᚲᖔش درون در دارᗬم،
خᚲᖔش ᗷدنهای ᢝᣍرها ᡧᣎعᘍ ،

ᢇ
ᛀسرخواندكى انتظار

ᘍافته اᘍم. نجات امᘮد ᡧ ᢕᣌهم در که زᗬرا ٢٤ هسᘮᙬم.

روح در ᢇزندكى
عᛴسى مسیح در که آنان برای اᜯنون زᗬراᛀ٨س ٢ نᛴست، محکومᘮت هیچ دᘍگر هسᙬند،
از مرا حᘮات، ᠒روح ᗬعتِ ᡫسر عᛴسى، مسیح در
انجام ᗷه خدا زᗬرا ٣ کرد؛ آزاد مرگ و گناه ᗬعتِ ᡫسر
جسم، وسᘮله ᗷه که ᗬعت ᡫسر که را آنچه رسانᘮد
ᛀسر او نبود. انجامش ᗷه قادر بود، تضعᘮفشده
گناه برای و گناه᜛ار اᙏسان شᘘاهت ᗷه را خود
آنچه تا ٤ کرد، محکوم جسم در را گناه فرستاده،
نه که گردد، ᜇامل ما در مى کند، مطالᘘه ᗬعت ᡫسر
مى کنᘮم. رفتار روح طبق بر ᗷلᝃه جسم طبق بر

آنچه ᗷه هسᙬند، جسم برحسب که ᡧᣍآنا زᗬرا ٥
برحسب که آنان امّا مى اندᛓشند، است جسم از
آنرو از ٦ است. روح از آنچه ᗷه هسᙬند، روح
روح، تفکر امّا است، مرگ جسم، تفکر که
ᡧᣎدشم جسم تفکر زᗬرا ٧ است. ᡨᣎسلام و حᘮات
نᛴست خدا ᗬعت ᡫسر مطیع چونکه خداست، ᗷا
ᡧᣍجسما که ᡧᣍکسا و ٨ ᗷاشد، هم نمى تواند و

سازند. خشنود را خدا نمى توانند هسᙬند،
البته روح، در ᗷلᝃه نᛴسᘮᙬد، جسم در شما امّا ٩
کسى ا᜵ر و ᗷاشد. ساᜯن شما در خدا روح ا᜵ر
نᛴست. وی آنِ از او ᗷاشد، نداشته را مسیح ء ᠒روح
ᗷه جسم هرچند شماست، در مسیح ا᜵ر امّا ١٠
حᘮات شما برای روح امّا است، مرده گناه سᛞب
او روح ا᜵ر و ١١ .

ᢇ
شمردكى صالح سᛞب ᗷه است

ساᜯن شما در انᘮد ᡧ ᢕᣂبرخ مردᜍان از را عᛴسى که
انᘮد، ᡧ ᢕᣂبرخ مردᜍان از عᛴسىرا مسیح که او ᗷاشد،
ᗷه ᗷخشᘮد خواهد حᘮات ᡧ ᢕᣂن شما ᡧᣍفا ᗷدنهای ᗷه

است. ساᜯن شما در که خود روح واسطه

نمود.» سلوک روح حسب ᗷه ᗷلᝃه جسم، حسب ᗷه نه شده:«که اضافه ᙏسخ، از ᡧبرحى در ٨ :١
گناه ᡧᣍاᗖᖁق ᗷعنوان ᘍا، ٨ :٣

فرستاد». گناه برای و گناه᜛ار اᙏسان شᘘاهت «در ᘍا: ٨ :٣
.۱۳ آᘍۀ در ᡧ ᢕᣌهمچن »؛ ᡧᣍنفسا اᙏسان معᘮارهای و خواسته ها طبق «بر ᘍا: ٨ :٤

.۹ آᘍۀ در ᡧ ᢕᣌهمچن سرمى برند»؛ ᗷه ᡧᣍنفسا اᙏسان وضع «در ᘍا: ٨ :٨
است. «ᗷاᗷا» ᡧᣎمع ᗷه آرامى زᗖان در ᗷّا» ᠐ا» ٨ :١٥

«ᗷه» ᘍا ٨ :١٦
این». تنها نه «و ᘍا: ٨ :٢٣
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چنانکه ٣٦ ؟ ᢕᣂشمش ᘍا خطر ᘍا ᡧᣍاᗬᖁع ᘍا قحطى
کشته روز تمامى تو «ᗷه خاطر است: شده نوشته
مى شᗬᖔم.» شمرده شتاری

᠑
ک گوسفندان چون و

فاتحان از بᛴش امور این همه در ᗷلᝃه ٣٧
زᗬرا ٣٨ کرد. محᘘت را ما که او واسطه ᗷه هسᘮᙬم،
نه و فرشتᜡان نه ،

ᢇ
زندكى نه مرگو نه که دارم ᡧ ᢕᣌقᘍ

نه آینده، های ᡧ ᢕᣂچ نه و حال های ᡧ ᢕᣂچ نه رᗬاستها،
هیچ نه و ، ᡨᣎسᛀ نه و ᗷلندی نه و ٣٩ ، ᡨᣍقدر هیچ
ما بود خواهد قادر خلقت، تمامى در دᘍگر ᡧ ᢕᣂچ
عᛴسى مسیح ما خداوند در که خدا محᘘت از را

سازد. جدا است،

خدا حا᝗م انتخاب
نمى گᗬᖔم؛ دروغ ‐ مى گᗬᖔم راست مسیح است٩در شاهد مرا روح القدس در وجدانم و
ᗺاᘍان اندوهى و عظᘮم غمى خود قلب در که ٢
در خود که مى داشتم آرزو زᗬرا ٣ دارم. ناᗺذیر
مَنَند، خᚲᖔشان جسم حسب بر که برادرانم، راه
آنها ٤ گردم. محروم مسیح از و شوم ملعون
عهدها، جلال، ،

ᢇ
فرزندخواندكى و اسرائᘮلى اند

اᛓشان آنِ از وعده ها، و عᘘادت، ᗬعت، ᡫسر اعطای
مسیح و دارند، تعلق اᛓشان ᗷه ᗺاتᗬᖁارخها ٥ است.
خدای که است، آنان ᙏسل از جسم حسب ᗷه

. ᡧ ᢕᣌآم اᗷد. ᗷه تا متᘘارک است، همه مافوقِ
انجام ᗷه خدا ᜇلام گᗬᖔا که نᛴست ᡧ ᢕᣌچن ولى ٦
اسرائᘮل اند، از که آنها همه نه زᗬرا ᗷاشد، نرسᘮده
که آنها همه نه و ٧ دارند؛ا تعلق اسرائᘮل ᗷه
ᗷلᝃه هسᙬند. او فرزندان ابراهᘮم اند، ᙏسل از
ᡧᣎعᘍ ٨ شد.» خواهد خوانده اسحاق از تو «ᙏسل
ᗷلᝃه خدایند، فرزندان که نᛴسᙬند جسم فرزندان
این زᗬرا ٩ مى شوند. شمرده ᙏسل از وعده فرزندان
ᡧ ᢕᣌهم در ᗷعد، «سال گفت: که وعده آن است

زᗬرا نᛴست. امᘮد دᘍگر شد، دᘍده که امᘮدی امّا
مى بᚑند؟ را آن که ᗷاشد ی ᡧ ᢕᣂچ امᘮد کسىᗷه چگونه
ᢔᣂص ᗷا ندᘍده اᘍم، که امᘮدوارᗬم ی ᡧ ᢕᣂچ ᗷه ا᜵ر امّا ٢٥

مى کشᘮم. را انتظارش
ᜇمکمى کند. را ضعفما ᡧ ᢕᣂن روح ᡧ ᢕᣌهمچن و ٢٦
ᗷا روح امّا کنᘮم. دعا ᗷاᘍد چگونه نمى دانᘮم زᗬرا
و ٢٧ شفاعتمى کند. ما برای ، ᡧᣍشدᙏ انᘮب ᢝᣍناله ها
مى داند، را روح فکر دلهاست، تفتᛴشکننده که او
شفاعت ᡧ ᢕᣌمقدس برای خدا اراده مطابق روح زᗬرا

مى کند.
دوست را خدا که ᡧᣍآنا برای که مى دانᘮم و ٢٨
همه شده اند، خوانده او اراده طبق بر و دارند
زᗬرا ٢٩ است. ᜇار در ᗬت ᢕᣂخ برای هم ᗷا ها ᡧ ᢕᣂچ
ᡧ ᢕᣌهمچن را اᛓشان شناخت، پᛴش از که را ᡧᣍآنا
درآیند، ᛀسرش شᘘاهت ᗷه تا فرمود ᡧ ᢕᣌمع پᛴش از
ᡧᣍآنا و ٣٠ ᗷاشد. ᚽسᘮار برادران از ارشد فرزند او تا
و خواند؛ ᡧ ᢕᣂن را اᛓشان فرمود، ᡧ ᢕᣌمع پᛴش از که را
که را ᡧᣍآنا و شمرد، صالح ᡧ ᢕᣂن خواند، که را ᡧᣍآنا

ᗷخشᘮد. جلال ᡧ ᢕᣌهمچن شمرد، صالح

خدا اᗷدی محᘘت
خدا ا᜵ر ᗷگᘮᗬᖔم؟ چه ها ᡧ ᢕᣂچ این ᗷه ᛀس ٣١
ᛀسر که او ٣٢ ما؟ ضد بر کᛴست ماست، ᗷا
ما همه راه در را او ᗷلᝃه نداشت، درᗬــــغ را خود
ما ᗷه را ᡧ ᢕᣂچ همه او ᗷا همراه آᘍا نمود، ᘻسلᘮم
خدا برگᗬᖂدᜍان بر کᛴستکه ٣٣ ᗷخشᘮد؟ نخواهد
مى شمارد. صالح را آنها که خداست زند؟ اتهام
عᛴسى مسیح کند؟ محکومشان که کᛴست ٣٤
و شد انᘮده ᡧ ᢕᣂبرخ ᡧ ᢕᣂن و مُرد، که است ᡧᣍهما
ما برای که اوست خداست، راست دست ᗷه
محᘘت از را ما که کᛴست ٣٥ مى کند! شفاعت
ᘍا جفا ᘍا رنج ᘍا مصᘘᚑت آᘍا سازد؟ جدا مسیح

برای هم ᗷا را ᡧ ᢕᣂچ همه شده اند، خوانده فرا اراده اش طبق بر و مى دارند دوسᙬش که آنان حق در خدا «مى دانᘮم ᘍا: ٨ :٢٨
ᜇار مشغول ... مى دارند دوست را او که ᡧᣍکسا ᗬت ᢕᣂخ برای خدا ها، ᡧ ᢕᣂچ همه در که «مى دانᘮم ᘍا و د» ᢕᣂمى گ ᜇار ᗷه ᗬت ᢕᣂخ

است».
۲۲: ۴۴ مزمور ٨ :٣٦

یهود قوم بزرگ اجداد ٩ :٥
١٢ :٢١ پᘮداᛓش ٩ :٧
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ᜍِل، ᢕᣂخم ᘍک از که ندارد ᜍِل بر اختᘮار کوزه گر
برایمصرف دᘍگر ᡧᣚظر و برایمصرفمهم ᡧᣚظر

ᚽسازد؟ معمولى
مى خواهد که خدا ا᜵ر گفت مى توان چه و ٢٢
را خᚲᖔش قدرت و سازد آش᜛ار را خود غضب
هلاᜯت برای که را غضب ظروفِ ᚽشناساند،
کند تحمل ᚽسᘮار بردᗷاری ᗷا بودند، شده  آماده
ظروفِ بر را خود جلال عظمت بتواند تا ٢٣
معلوم کرد، مهᘮا جلال برای پᛴش از که رحمت
تنها نه است، خوانده که ᡧ ᢕᣂن را ما ᡨᣎح ٢٤ گرداند.
در چنانکه ٢٥ . ᡧ ᢕᣂن ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ از ᗷلᝃه یهودᘍان، از

مى گᗬᖔد: هوشع
نبودند، من قوم که را ᡧᣍآنا»

خواند، خواهم خᚲᖔش‘ ’قوم
نبود، من محبوب که را او و

خواند.» خواهم خᚲᖔش‘ ’محبوب
بود: شده گفته اᛓشان ᗷه که ᢝᣍجا همان «در و ٢٦

نᛴسᘮᙬد“، من قوم ”شما
زنده‘ خدای ’ᛀسران جا همان در

شد.» خواهند خوانده
ᡨᣎح» که: مى کند ندا اسرائᘮل درᗖاره اشعᘮا و ٢٧
ᗷاشد، درᗬا شنهای مانند  اسرائᘮل ᡧᣎب شمار ا᜵ر
ᘍافت. خواهند نجات اᛓشان از ᡧᣍاᜍماندᘮاقᗷ فقط
ᡧ ᢕᣌزم بر  تأمل ᢔᣍ و ᜇامل را خود ح᜛م خداوند زᗬرا ٢٨

ᢝᣍشگوᛴپ اِشعᘮا چنانکه و ٢٩ کرد.» خواهد اجرا
است: کرده

لشکرها خداوند «ا᜵ر
نمى گذاشت، ᡨᣚاᗷ براᘍمان ᙏسلى

مى شدᘍم سُدوم مانند

ᛀسریخواهد را سارا و کرد وقتمراجعتخواهم
بود.»

ᘍک از ᡧ ᢕᣂن ᜛ᗖِا ᠒ر فرزندان ᗷلᝃه این، تنها نه ١٠
پᛴش امّا ١١ بودند. اسحاق ما جَد از ᡧᣎعᘍ ᗺدر،
ᗷد ᘍا خوب عملى ᘍا و بᘮایند، دنᘮا ᗷه آنها آنکه از
گᗬᖂ ش در خدا مقصود اینکه برای ‐ دهند انجام
واسطه ᗷه ᗷلᝃه اعمال، راه از نه ᗷماند، استوار
شد گفته او ᗷه ١٢ ‐ مى خواند فرا را اᙏسان که او
کرد.» خواهد خدمت را ᡨᣂکوچک ، ᡨᣂبزرگ» که
دوست را «ᘍعقوب است: شده نوشته چنانکه ١٣

کردم.» نفرت عᛴسو از امّا داشتم،
است؟ ᡧᣚانصا  ᢔᣍ خدا نزد آᘍا گᘮᗬᖔم؟ ᛀسچه ١٤

موسىمى گᗬᖔد: ᗷه زᗬرا ١٥ هᘮچوجه! ᗷه
کرد خواهم «رحم

هستم؛ رحᘮم که هر بر
کرد خواهم شفقت و

دارم.» شفقت که هر ᢇبر
ᚽستكى اᙏسان تلاش ᘍا خواست ᗷه بنابراین، ١٦
زᗬرا ١٧ مى کند. رحم که ᢝᣍخدا ᗷه ᗷلᝃه ندارد،
منظور ᡧ ᢕᣌهم ᗷه را «تو مى گᗬᖔد: فرعون ᗷه کتاب
تا و سازم، آش᜛ار تو در را قدرتخود تا برانگᘮختم
بر ᛀس ١٨ گردد.» اعلان جهان سراسر در من نام
ᗷخواهد، را که هر و مى کند رحم ᗷخواهد، که هر

مى سازد. سختدل
را ما چرا «دᘍگر گفت: خواهى مرا ᛀس ١٩
اراده ᗷا بتواند که کᛴست زᗬرا مى کند؟ سرزᙏش
ᡨᣎسᛴک تو اᙏسان، ای امّا ٢٠ کند؟» مقاومت او
ᗷه مى تواند مصنᖔع آᘍا ؟ ᡧᣎک جدل خدا ᗷا که
آᘍا ٢١ ؟» ᡨᣎساخ ᡧ ᢕᣌچن مرا «چرا ᗷگᗬᖔد خود صانع

۱۴ و ۱۰: ۱۸ پᘮداᛓش ٩ :٩
۲۳: ۲۵ پᘮداᛓش ٩ :١٢
۳ و ۲: ۱ ᣝمَلا ٩ :١٣
۱۹: ۳۳ خروج ٩ :١٥
۱۶: ۹ خروج ٩ :١٧

۹: ۴۵ و ۱۶: ۲۹ اِشعᘮا ٩ :٢٠
۲۳: ۲ هوشع ٩ :٢٥
۱۰: ۱ هوشع ٩ :٢٦

۲۳ و ۲۲: ۱۰ اِشعᘮا ٩ :٢٨



٢٢٧ ٩–١٠ رومᘮان

کرد.» خواهد زᚲست آنها واسطه ᗷه آوَرَد، جا ᗷه
است، اᘍمان اساس بر که بودن صالح آن امّا ٦

آسمان ᗷه "کᛴستکه مگو خود دل «در مى گᗬᖔد:
‐ آورد فرود را مسیح تا ᡧᣎعᘍ ‐ کند؟"» صعود
ᡧᣎعᘍ ‐ کند؟“» نزول هاوᗬه ᗷه که «”کᛴست ᘍا ٧

چه لᘮکن ٨ آورد. ᗷاز مردᜍان دنᘮای از را مسیح تا
و تو، دهان در تو، نزدᘍکِ ᜇلام «این مى گᗬᖔد؟
که است اᘍمان ᜇلام این ᡧᣎعᘍ توست.» دل در
اف ᡨᣂاع خود زᗖان ᗷه ا᜵ر زᗬرا ٩ مى کنᘮم، اعلان
اᘍمان خود دل در و است عᛴسىخداوند که ᡧᣎک
انᘮد، ᡧ ᢕᣂبرخ مردᜍان از را او خدا که ᡫاسىᗷ داشته
اᘍمان دل ᗷه اᙏسان که زᗬرا ١٠ نجاتخواهىᘍافت.
اف ᡨᣂاع زᗖان ᗷه و مى شود، شمرده صالح و مى آورد
«هر کتابمى گᗬᖔد: زᗬرا ١١ نجاتمى ᘍاᗷد. و مى کند
زᗬرا ١٢ شد.» نخواهد منده ᡫسر آورد، اᘍمان او ᗷه که
همان چونکه نᛴست، ᡧᣍیونا و یهود ᡧ ᢕᣌب ᡨᣍتفاو که
بر را خود برᜇات و است همه خداوندِ خداوند،
مى رᗬزد. ᡧᣍه فراواᗷ مى خوانند، را او که ᡧᣍکسا همه
نجات ᗷخواند، را خداوند نام که «هر زᗬرا ١٣

ᘍافت.» خواهد
اᘍمان او ᗷه که ᗷخوانند را کسى چگونه امّا ١٤

از که آورند اᘍمان کسى ᗷه چگونه و نᘮاورده اند؟
ᗷه کسى ا᜵ر ᚽشنوند، چگونه و ᙏش ᘮده اند؟ او
ا᜵ر کنند، موعظه چگونه و ١٥ نکند؟ موعظه آنان
«چه است: شده نوشته چنانکه ᙏشوند؟ فرستاده
ᚽشارت را خوش ᢔᣂخ که ᡧᣍآنا ᗺایهای زᘘᗬاست

مى گشᘮᙬم.» عَمورَه همچون و

اسرائᘮل قوم ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ
صالح ᢠᣍ در که ᡧᣍاᘍــهودᗬ ᢕᣂغ گᘮᗬᖔم؟ ᛀسچه ٣٠
آن ᡧᣎعᘍ آوردند، دست ᗷه را آن نبودند، بودن
که اسرائᘮل امّا ٣١ است؛ اᘍمان از که ᡧᣍبود صالح
را ᗬعت ᡫسر آن بودند، بودن صالح ᗬعتِ ᡫسر ᢠᣍ در
اᘍمان، راه از نه زᗬرا چرا؟ ٣٢ نᘮاوردند. دست ᗷه
ᗷه آنان بودند. آن ᢠᣍ در اعمال طᗬᖁق از ᗷلᝃه
نوشته چنانکه ٣٣ خوردند. لغزش لغزش‘ ’سنگ

است: شده
لغزش سنگ صَهیون در «هان

مى نهم، رنجش صخره و
آورد، اᘍمان او ᗷه کس هر و
گردᘍد.» نخواهد منده ᡫسر

نزد من دعای و ᢔᣎقل آرزوی برادران، نجات١٠ای که است این اᛓشان برای خدا
برای که مى دهم شهادت اᛓشان درᗖاره زᗬرا ٢ ᘍابند.
زᗬرا ٣ معرفت. روی از نه امّا دارند، ت ᢕᣂغ خدا
بودند آن بر خدا، شمارنده صالح اعمال از ناآ᝝اه
و سازند برقرار را خود شخص بودن صالح که
شمرده صالح خدا جانب از که ᡨᣛᗬᖁط آن مطیع
ᗬعت ᡫسر غاᘍتِ مسیح زᗬرا ٤ نگشᙬند. مى شدند،
که کس هر شدن شمرده صالح جهت ᗷه است

آوَرَد. اᘍمان

همه برای نجات پᘮام
اساس بر که بودن صالح آن موسىدرᗖاره زᗬرا ٥
را اح᜛ام «هرکسکه که: مى نᚲᖔسد ᗬعتاست، ᡫسر

۹: ۱ اِشعᘮا ٩ :٢٩
۱۶: ۲۸ و ۱۴: ۸ اِشعᘮا ٩ :٣٣

”ᗺاᘍان“. ᘍا ١٠ :٤
۵: ۱۸ لاوᗬان ١٠ :٥
۱۲: ۳۰ ت᙭نᘮه ١٠ :٦
۱۳: ۳۰ ت᙭نᘮه ١٠ :٧
۱۴: ۳۰ ت᙭نᘮه ١٠ :٨

۱۶: ۲۸ اِشعᘮا ١٠ :١١
۳۲: ۲ یوئᘮل ١٠ :١٣
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نکرده رد شناخت، قᘘل از که را خود قوم خدا ٢

چه اᘍلᘮا درᗖاره کتاب که نمى دانᘮد مگر است.
نزد اسرائᘮل قوم دست از او چگونه که مى گᗬᖔد؟
را تو انᘮᙫای خداوند، «ای ٣ مى کند: استغاثه خدا
من تنها و کرده اند وᗬران را تو قᗖᖁانᜡاههای کشته،
ᗺاسخ امّا ٤ دارند.» مرا جان قصد و مانده ام ᡨᣚاᗷ
هزار هفت خود «برای اینکه بود؟ چه او ᗷه خدا
نزده اند.» زانو ᗷَعَل نزد ᗷه که داشته ام نᜡاه نفر
ᡧᣍاᜍماندᘮاقᗷ ᡧ ᢕᣂن ᡧحاصر زمان در ، ᡧ ᢕᣌهمچن ᛀس ٥
امّا ٦ شده اند. انتخاب فᘮض حسب ᗷه که هسᙬند
نᛴست؛ اعمال ᗺاᘍه بر دᘍگر فᘮضاست، راه از ا᜵ر
راه از ا᜵ر [امّا نمى شد. فᘮض دᘍگر فᘮض وگرنه
وگرنه نᛴست؛ فᘮض ᗺاᘍه بر دᘍگر ᗷاشد، اعمال

نᛴست.] عمل دᘍگر عمل
را آنچه اسرائᘮل اینکه چᛴست؟ مقصود ᛀس ٧
ᗷه برگᗬᖂدᜍان امّا نᘮاورد. دست ᗷه مى طلبᘮد، که
چنانکه ٨ شدند. سخت دل ᗷقᘮه و آوردند دست

است: شده نوشته
داد، رخوت روح اᛓشان ᗷه «خدا

نᙫی ند که ᡧᣍچشما
امروز.» ᗷه تا ᙏشنوند، که ᢝᣍگوشها و

مى گᗬᖔد: داوود و ٩
ᗷاشد تله و دام اᛓشان برای «سفره شان

م᜛افات. و لغزش سنگ و
بᙫی ند نتوانند تا شود تار چشماᙏشان ١٠

اᗷد ᗷه تا را اᛓشان ᛀشت و

ᙏشدند. ᚽشارت این مطیع همه امّا ١٦ مى دهند.»
پᘮام کسى چه خداوند، «ای مى گᗬᖔد: اِشعᘮا زᗬرا
ش ᘮدن از اᘍمان ᛀس ١٧ است؟» کرده ᗷاور را ما
مسیح. ᜇلام طᗬᖁق از ش ᘮدن و مى شود حاصل

که البته ᙏش ᘮده اند؟ آᘍا مى پرسم: امّا ١٨
زᗬرا: ش ᘮده اند،

ᡧ ᢕᣌزم سراسر در «صداᛓشان
گردᘍد، ᡫسرᙬمن

رسᘮد.» جهان اقصای ᗷه تا ᜇلامشان و
ابتدا، نکرد؟ درک اسرائᘮل آᘍا مى پرسم: اما ١٩

موسىمى گᗬᖔد:
آورد خواهم ت ᢕᣂغ ᗷه را شما «من
نᛴسᙬند، قومى  که ᡧᣍآنا واسطه ᗷه

نادان قومى واسطه ᗷه و
ساخت.» خواهم ᡧ ᢕᣌخشمگ را شما

مى گᗬᖔد: جرأت ᗷه اِشعᘮا سᛡس، ٢٠

ᘍافتند؛ مرا نکردند، جستجو مرا که «آنان
نطلبᘮدند، مرا که ᡧᣍکسا بر را خود و

ساختم.» آش᜛ار
مى گᗬᖔد: اسرائᘮل درᗖاره امّا ٢١

کردم دراز را خود دستهای روز «تمامى
سرکش.» و نامطیع قومى سوی ᗷه

اسرائᘮل ᗷاقᘮماندᜍانِ
رد را خود قوم خدا آᘍا مى پرسم: خودᛀ١١س من زᗬرا هᘮچوجه! ᗷه است؟ کرده
. ᡧ ᢕᣌامᘮ ِب قبᘮله از و ابراهᘮم ᙏسل از اسرائᘮلى ام،

۷: ۵۲ اِشعᘮا ١٠ :١٥
۱: ۵۳ اِشعᘮا ١٠ :١٦
۴: ۱۹ مزمور ١٠ :١٨
۲۱: ۳۲ ت᙭نᘮه ١٠ :١٩
۱: ۶۵ اِشعᘮا ١٠ :٢٠
۲: ۶۵ اِشعᘮا ١٠ :٢١

و ۱۰: ۱۹ ᗺ۱ادشاهان ١١ :٣
واژه شدند. وسوسه او پرسᙬش ᗷه ᗷارها اسرائᘮل قوم و بود ᡧᣍکنعا اقوام اصلى خداᘍان از ᘍكى ᗷَعَل عتیق، عهد در ١١ :٤
محصولات رشد و ᗷاران ᗷارش موجب ᗷعل که داشᙬند ᗷاور کنعان مردم است. «صاحب» ᘍا «ارᗖاب» معنای ᗷه «ᗷعل»

مى دادند. انجام ᢔᣎمذه فحشای مانند ش ᘮعى اعمال ᡨᣎح و جشن ها  ها، ᡧᣍاᗖᖁق او، رضاᘍت جلب برای بنابراین مى شود،
: ۱۹ ᗺ۱ادشاهان ١١ :٤

۱۰: ۲۹ اِشعᘮا و ۴: ۲۹ ت᙭نᘮه ١١ :٨



٢٢٩ ١١ رومᘮان

ᡨᣎح و ٢٣ شد. خواهى بᗬᖁده ᡧ ᢕᣂن تو گرنه و ؛ ᡧᣍماᗷ
پیوند ᗷاز ندهند، ادامه ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ در ا᜵ر اᛓشان،
دᘍگر ᗷار را آنها است قادر خدا زᗬرا شد، خواهند
ᡫوحسى زᗬتونِ درختِ از تو ا᜵ر زᗬرا ٢٤ زند. پیوند

زᗬتونِ درختِ ᗷه طبᘮعت برخلاف و شدی بᗬᖁده
شاخه های ᡨᣂشᛴب چقدر ᛀس شدی، پیوند آزاد
شد. خواهند درختزᗬتونخᚲᖔشپیوند طبᘮعىᗷه

اسرائᘮل نجات راز

ᢔᣂخ  ᢔᣍ راز این از نمى خواهم برادران، ای ٢٥
بر سختدلى که بᙴندارᗬد؛ دانا را خود مᘘادا ᗷاشᘮد،
 که ᡧᣍزما تا است، شده ح᜛مفرما اسرائᘮل از ᡫخسىᗷ
تمامى ᡧ ᢕᣌاین چن و ٢٦ گردد. ᜇامل ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ تعداد
شده نوشته چنانکه ᘍافت. خواهد نجات اسرائᘮل

است:
آمد خواهد صَهیون از «رهاننده

ᘍعقوب از را ᡧᣎدی  ᢔᣍ و
داشت. برخواهد

بود خواهد ᡧ ᢕᣌهم اᛓشان ᗷا من عهد و ٢٧
بردارم.» را گناهاᙏشان که هنᜡامى

دشمن اند. شما، ᗷه خاطر انجᘮل، لحاظ ᗷه ٢٨
ᗺدراᙏشان، ᗷه سᛞب الهى، ᠒ش ᗬᖂگ لحاظ ᗷه امّا
را خدا دعوت و عطاᘍا که چرا ٢٩ محبᗖᖔند.
ᡧᣍزما شما که همان گونه زᗬرا ٣٠ نᛴست. برگشت
سᛞب ᗷه اᜯنون امّا بودᘍد، نافرمان خدا ᗷه ᙏسᛞت
ᡧ ᢕᣂن اᛓشان ٣١ ᘍافته اᘍد، رحمت اᛓشان ᡧᣍنافرما
بر خدا رحمت سᛞب ᗷه تا شده اند نافرمان اᜯنون
همه خدا زᗬرا ٣٢ ᘍابند. رحمت ᡧ ᢕᣂن آنها اᜯنون شما،
کند. رحم همه بر تا است، ده ᢠᣂس ᡧᣍنافرما ᗷه را

است عمیق چه که آه ٣٣
خدا! علم و ح᜛مت و دولت

است ᜇاوش ناᗺذیر او تقدیرهای
. ᡧᣍشدᙏ درک راه هاᛓش و

را خداوند فکر که کᛴست «زᗬرا ٣٤

داᙏسته

گردان.» خمᘮده

یهودᘍان ᢕᣂغ شدن پیوند
ᗷه بᘮفتند؟ تا لغᗬᖂدند آᘍا مى پرسم: ᛀس ١١
ᗷه نجات آنان، ᡧᣍنافرما از ᗷلᝃه هᘮچوجه!
ت ᢕᣂغ ᗷه را اسرائᘮل تا است، رسᘮده ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ
جهان دولتمندی اᛓشان ᡧᣍنافرما ا᜵ر حال ١٢ آورد.
ᗬــهودᘍان، ᢕᣂغ دولتمندی اᛓشان شکست و گردᘍد
خواهد شامل را همه اᛓشان پری ᡨᣂشᛴب ᛀسچقدر

بود!
از مى گᗬᖔم. سخن ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ شما ᗷا اینک ١٣
خود خدمت ᗷه ᗬــهودᘍانم، ᢕᣂغ رسول من که آنجا
را خود هم نژادان که این تا ١٤ مى کنم، افتخار
زᗬرا ١٥ دهم. نجات را ᡧعصىᗷ و آورم ت ᢕᣂغ ᗷه
است، جهان ᠒ ᡨᣎآش ᡧᣎمع ᗷه اᛓشان شدنِ رد ا᜵ر
از حᘮات جز بود، خواهد چه ᗺذیرفته شدن شان
تقدᘍم نᗖᖔر عنوان ᗷه که ی ᢕᣂخم ا᜵ر ١٦ مردᜍان؟
مقدّس ᢕᣂخم ᛀستمامىآن مقدّساست، مى شود،
شاخه ها ᛀس است، مقدّس رᚲشه ا᜵ر و مى ᗷاشد؛

. ᡧ ᢕᣂن
شدند بᗬᖁده شاخه ها از ᡧعصىᗷ ا᜵ر لᘮکن ١٧
مᘮان در بودی، ᡫوحسى زᗬتون شاخه که تو و
ه ᢕᣂش از اᜯنون و شدی پیوند دᘍگر شاخه های
آن بر ١٨ ، ᡧᣎمى ک تغذᘍه زᗬتون درخت رᚲشه مقوّی
داشته ᘍاد ᗷه ، ᡧᣎک ᡧ ᢕᣌچن ا᜵ر مکن. فخر شاخه ها
حامل رᚲشه ᗷلᝃه ، ᡨᣎسᛴن رᚲشه حامل تو که ᗷاش
بᗬᖁده «شاخه ها گفت: خواهى ᛀس ١٩ توست.
آنها . ᢝᣍدرستمى گو ٢٠ شوم.» پیوند من تا شدند
سᛞب ᗷه تو و شدند بᗬᖁده  شان ᡧᣍماᘍا  ᢔᣍ سᛞب ᗷه
س. ᡨᣂب ᗷلᝃه مشو، ᛀسمغرور . ᡨᣎهس استوار اᘍمان
بر نکرد، طبᘮعىرحم شاخه های بر خدا ا᜵ر زᗬرا ٢١

کرد. نخواهد رحم ᡧ ᢕᣂن تو
نظر در را خدا ی ᢕᣂسختگ و ᡧᣍاᗖᖁمه ᛀس ٢٢
امّا افتاده اند، که ᡧᣍکسا بر ی ᢕᣂسختگ ᗷاش؛ داشته
ثاᗷت او ᡧᣍاᗖᖁمه در ا᜵ر البته تو، بر خدا ᡧᣍاᗖᖁمه

۲۳ و ۲۲: ۶۹ مزمور ١١ :١٠
۳۴ و ۳۳: ۳۱ اِرمᘮا ۲۷ :۹؛ ۲۱؛ و ۲۰: ۵۹ اِشعᘮا ١١ :٢٧



١١–١٢ رومᘮان ٢٣٠

ی ᢔᣂره ا᜵ر سخاوت. ᗷا مى کند، نᘮازمندان ᗷه ᜇمک
جا ᗷه را شفقت اعمال ا᜵ر و ت. ᢕᣂغ ᗷا مى کند،

گشاده. ᢝᣍرو ᗷا مى آورد،
ᡨᣛᘮحق مسᘮحى ᙏشانه های

و کنᘮد نفرت ᗷدی از ᗷاشد.  رᗬا ᢔᣍ ᗷاᘍد محᘘت ٩
برادرانه محᘘتِ ᗷا ١٠ ᗷچسᘮᙫد. نᘮکوست، آنچه ᗷه
ᗷه ام ᡨᣂاح ᡧ ᡨᣌگذاش در ᗷدارᗬد. دوست را ᘍکدᘍگر
ت ᘘلى ت ᢕᣂغ در ١١ ᗬد. ᢕᣂگ سᘘقت ᘍکدᘍگر از هم،
خدمت را خداوند ᗷاشᘮد، پرحرارت روح در نکنᘮد،
صبور  ها ᡨᣎسخ در شادمان، امᘮد در ١٢ کنᘮد.
احتᘮاجات رفع در ١٣ ᗷاشᘮد. ثاᗷت قدم دعا در و

ᗷاشᘮد. میهمان نواز و شᗬᖔد سهᘮم ᡧ ᢕᣌمقدس
برکت مى رسانند، آزار شما ᗷه که ᡧᣍکسا برای ١٤
ᗷا ١٥ نکنᘮد. لعنᙬشان و ᗷطلبᘮد برکت ᗷطلبᘮد؛
که ᡧᣍکسا ᗷا کنᘮد، شادی شادمانند، که ᡧᣍکسا
زᚲست

ᢇ
هماهنكى در ᘍکدᘍگر ᗷا ١٦ ᗷگᘮᗬᖁد. گᗬᖁانند،

ت ᡫمعاسر ان، ᢕᣂحق ᗷا ᗷلᝃه نᘘاشᘮد، مغرور کنᘮد.
مپندارᗬد. دانا هرگز را خود کنᘮد.

نکنᘮد، ᗷدی ᗷدی، عوض ᗷه هیچ کس ᗷه ١٧
است، ᛀسندᘍده همه نظر در که را آنچه ᗷلᝃه
در که آنجا تا دارد، ام᜛ان ا᜵ر ١٨ آورᗬد. جا ᗷه
ای ١٩ کنᘮد.

ᢇ
زندكى صلح در همه ᗷا است، توانتان

خدا غضب ᗷه را آن ᗷلᝃه ᗬد، ᢕᣂمگ انتقام عᗬᖂزان،
مى گᗬᖔد: «خداوند که شده نوشته زᗬرا وا᜵ذارᗬد.
داد."» خواهم جزا من است، من آنِ از "انتقام
او ᗷه است، گرسنه دشمنت «ا᜵ر برعکس، ٢٠
زᗬرا بنوشان؛ را او است، ᘻشنه ا᜵ر و ᗷده! ᝹خورا
خواهى سرش بر سوزان اخگرهای ، ᡧᣎک ᡧ ᢕᣌچن ا᜵ر
ᗷا را ᗷدی ᗷلᝃه مشو، ᗷدی مغلوب ٢١ انᘘاشت.»

ساز. مغلوب ᢝᣍکوᘮن

ᗷاشد؟» بوده او مشاور ᘍا و
خدا ᗷه هدᘍه ای کسى چه «و ٣٥

او ᗷه که کرده تقدᘍم
شود؟» داده ᗷاز᚟س
او، از ᡧ ᢕᣂچ همه زᗬرا ٣٦

اوست. برای و او، واسطه ᗷه و
. ᡧ ᢕᣌآم ᗷاد. جلال اᗷد تا را او

زنده ᡧᣍاᗖᖁق
از خدا، رحمتهای ᗷه برادران، ای راᛀ١٢س خود ᗷدن های که مى کنم استدعا شما
خدا ᗷه ᛀسندᘍده و مقدّس و زنده ᡧᣍاᗖᖁق چون
و ٢ است. شما ᡧᣍروحا عᘘادت که کنᘮد تقدᘍم
ذهن شدن تازه ᗷا ᗷلᝃه مشᗬᖔد، جهان این همش᜛ل
داد خواهᘮد ᘻشخᘮص آنᜡاه گردᘍد. متᘘدل خود
ᛀسندᘍده، نᘮکو، چᛴست و چᛴست؛ خدا اراده که

ᜇامل. و

فᘮض عطاᘍای
است، شده عطا من ᗷه که ᡧصىᘮف آن ᗷه زᗬرا ٣
آنچه از ᗷالاتر را خود که مى گᗬᖔم را شما ᘍکاز هر
که ᡧᣍماᘍا ان ᡧ ᢕᣂم ᗷه ᘍک هر ᗷلᝃه مپندارᗬد، مى ᗷاᘍد،
درᗖاره درست ᘻشخᘮصى ᗷا است، ᗷخشᘮده خدا
ᘍک در که همان گونه زᗬرا ٤ کنᘮد. قضاوت خود
عملᝃرد همان همه و دارᗬم ᚽسᘮار اعضای ᗷدن
ᘍک مسیح در ᚽسᘮارᗬم، که ᡧ ᢕᣂن ما ٥ ندارند، را
حال ٦ ᘍکدᘍگر. اعضای ᘍک، هر و هسᘮᙬم ᗷدن
عطاᘍای شده، داده ما ᗷه که ᡧصىᘮف حسب بر
ᗬم؛ ᢕᣂگ ᜇار ᗷه را آنها بᘮایᘮد دارᗬم، گونا᜵ون
خدمت ا᜵ر ٧ اᘍمانمان، موافق است، نبوّت ا᜵ر
در مى دهد، تعلᘮم کسى ا᜵ر خدمتمان، در است،
ا᜵ر ᘻشᗬᖔقش، در مى نماᘍد، ᘻشᗬᖔق ا᜵ر ٨ تعلᘮمش.

۱۸: ۲۳ اِرمᘮا و ۱۳: ۴۰ اِشعᘮا ١١ :٣٤
۱۱: ۴۱ ایوب ١١ :٣٥
۳۵: ۳۲ ت᙭نᘮه ١٢ :١٩

تᗖᖔه اش ᗷه که نحوی ᗷه او کردن منده ᡫسر ᗷلᝃه نᛴست، فرد سوزانᘮدن عᘘارت این از منظور تصᗬᖔری. اصطلاح ᘍک ١٢ :٢٠
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٢٣١ ١٣–١٤ رومᘮان

ساعت که مى دانᘮد، را زمان این، بر علاوه ١١

شᗬᖔد. بᘮدار خواب از که است رسᘮده برایتان
ᡨᣎوق آن از است ᡨᣂکᘍنزد ما ᗷه نجات الان زᗬرا
و است ᗺاᘍان ᗷه رو شب ١٢ آوردᘍم. اᘍمان که
تارᗬكى اعمال بᘮایᘮد ᛀس است. شده نزدᘍک روز
بᘮایᘮد ١٣ بپوشᘮم. را نور زره و اندازᗬم دور را
 ها ᡫاسىᘮع در نه روز، در که کنᘮم رفتار آن گونه
نه ، ᡨᣎپرس شهوت و

ᢇ
هرزكى در نه مᘮگساری، و

را خداوند عᛴسىمسیح ᗷلᝃه ١٤ حسد. و نزاع در
آن امᘮال که نᙫی ᘮد تدارک جسم برای و بپوشᘮد

کنᘮد. ارضا را

نکنᘮد داوری را ᘍکدᘍگر
است، ضعᘮف اᘍمان در که را نزاع١٤کسى عقاᘍد، مورد در لᘮکن بᘛذیᗬᖁد،
ᗷه است مجاز که دارد اᘍمان ᘍكى ٢ نکنᘮد.
ضعᘮف شخص که ᡧᣎحی در ، ᡧ ᢕᣂچ هر خوردن
ᡧ ᢕᣂچ همه که آن ᛀس ٣ مى خورد. ᗬجات ᡧ ᢔᣂس فقط
و نکند. ᢕᣂتحق نمى خورد، که را که آن مى خورد،
که را کس آن نᘘاᘍد نمى خورد، ᡧ ᢕᣂچ هر که آن
را او خدا زᗬرا کند. محکوم مى خورد، ᡧ ᢕᣂچ همه
خادمکسىدᘍگر بر که ᡨᣎسᛴک تو ٤ است. ᗺذیرفته
ᘍا که است خود آقای حضور در او ؟ ᡧᣎمى ک ح᜛م
استوار او و مى کند. سقوط ᘍا و مى اᛓستد استوار
استوار را او است قادر خداوند زᗬرا ماند، خواهد

گرداند.
ارج ᡨᣂشᛴب روزها دᘍگر از را روز ᘍک ᘍكى، ٥
مى شمارد. ᘍکسان را روزها همه دᘍگری، و مى نهد،
شده قانع تمامى ᗷه خود ذهن در ᗷاᘍد کس هر
برای مى شمارد، مهم را روز آن که آن ٦ ᗷاشد.
برای مى خورد، که آن مى کند. ᡧ ᢕᣌچن خداوند
آن و مى گᗬᖔد، شکر را خدا زᗬرا مى خورد، خداوند
ᡧ ᢕᣌچن خداوند برای ᡧ ᢕᣂن او د، ᡧ ᢕᣂمى پره خوردن از که
از هیچ ᘍک زᗬرا ٧ مى گᗬᖔد. شکر را خدا و مى کند
برای ما از هیچ ᘍک و نمى کند

ᢇ
زندكى خود برای ما

قدرت صاحᘘان از اطاعت
حا᝗م قدرت های مطیع ᗷاᘍد کس خدا١٣هر سوی از جز ᡨᣍقدر هیچ زᗬرا ᗷاشد،
خدا جانب از دارند، وجود که ᢝᣍآنها و نᛴست،
ᡨᣍقدر مقاᗷل در که هر ᛀس ٢ شده اند. مقرر
کرده مقرر خدا آنچه ᗷه ᙏسᛞت کند، عصᘮان
مى کنند، عصᘮان که آنان و مى کند عصᘮان است،
از را درست᜛اران زᗬرا ٣ مى آورند. خود بر داوری
از ترسى آᘍا ᗷدᜇاران. ᗷلᝃه نᛴست، ترسى حا᝗مان
نداری؟ است، ᙏشسته قدرت مسند بر که او
که ᗷده انجام است، درست که را آنچه ᛀس
خداست خادم زᗬرا ٤ ᘍافت. خواهى را او ᡧ ᢕᣌتحس
زᗬرا س، ᡨᣂب ، ᡧᣎک ᗷدی ا᜵ر امّا تو. ᢝᣍکوᘮن برای
او زᗬرا است. نᛞسته ᜇمر ᗷه بیهوده را ᢕᣂشمش
بر را خدا غضب که دادخواهى خداست، خادم
مطیع که مى ᗷاᘍد ᛀس ٥ مى سازد. جاری خلاف᜛اران
ᗷلᝃه ᗷگᗬᖁزی، خدا غضب از تنها نه که شوی، او

. ᡧ ᢕᣂن خود وجدان سᛞب ᗷه
چونکه خراجمى پردازᗬد، ᡧ ᢕᣂبنᛞس ᡧ ᢕᣌهم ᗷه زᗬرا ٦
ᡧ ᢕᣌهم ᗷه که هسᙬند خدا ᡧ ᢕᣌخادم قدرت، صاحᘘان
آنان ᗷه را همه حق ᛀس ٧ مى کنند.

ᢇ
رسᘮدكى امر

ᗷه را جᗬᖂه خراج، مستحق ᗷه را خراج کنᘮد: ادا
و ام، ᡨᣂاح مستحق ᗷه را ام ᡨᣂاح جᗬᖂه، مستحق

عزّت. مستحق ᗷه را عزّت

محᘘت طᗬᖁق از ᗬعت ᡫسر انجام
را ᘍکدᘍگر اینکه جز نᘘاشᘮد، کسى مدیون ٨
کند، محᘘت دᘍگری ᗷه که هر زᗬرا کنᘮد، محᘘت
’زنا اح᜛ام زᗬرا ٩ است. آورده جا ᗷه را ᗬعت ᡫسر
و مورز‘، ’طمع مکن‘، ’دزدی مکن‘، ’قتل مکن‘،
مى شود خلاصه ᜇلام این در همه دᘍگر، ح᜛م هر
کن.» محᘘت خود چون را خود «همساᘍه  که
ᛀس نمى کند؛ ᗷدی خود همساᘍه ᗷه محᘘت، ١٠

است. ᗬعت ᡫسر رسᘮدن انجام ᗷه محᘘت

۲۱ و ۱۹‐ ۱۷: ۵ ت᙭نᘮه و ۱۷ و ۱۵‐ ۱۳: ۲۰ خروج ١٣ :٩
۱۸: ۱۹ لاوᗬان ١٣ :٩



١٤–١٥ رومᘮان ٢٣٢

ᡨᣂبه ٢١ گردد. دᘍگری لغزش ᗷاعث مى خورد، که
هر ᘍا ، ᡫننوسى اب ᡫسر ᘍا نخوری، گوشت که است
انجام مى شود، برادرت لغزش ᗷاعث که را ᜇاری

ندهى.
دار. نᜡاه خدا و خود ᡧ ᢕᣌب داری، که را ᡧᣍماᘍا ٢٢
نᘮکو آنچه خاطر ᗷه  که کسى حال ᗷه خوشا
کسى امّا ٢٣ نمى کند. محکوم را خود مى شمارد،
ᗷه زᗬرا مى شود. محکوم ᗷخورد، ا᜵ر دارد، شک که
گناه نᘘاشد، اᘍمان از آنچه و است نخورده اᘍمان

است.

مسیح نمونه

که دارᗬم وظᘮفه هسᘮᙬم، قوی که و١٥ما شᗬᖔم متحمل را ضعᘮفان  های ᡧᣍناتوا
از ᘍک هر ٢ نᘘاشᘮم. خᚲᖔش خشنودی ᢠᣍ در
آنچه در سازد، خشنود را خود همساᘍه ᗷاᘍد ما
مسیح زᗬرا ٣ نماᘍد. بناᛓش تا ᗷاشد، نᘮکو او برای
نوشته چنانکه ᗷلᝃه نبود، خود خشنودی ᢠᣍ در
بر تو ملامت کنندᜍان «ملامت های است: شده
نوشته گذشته در آنچه زᗬرا ٤ است.» افتاده من
کتب ᠒رمىᝉدل و ᢔᣂص ᗷه تا بوده ما تعلᘮم برای شد،

ᗷاشᘮم. داشته امᘮد مقدّس
کند عطا شما ᗷه دلᝉرمى و ᢔᣂص خدای اینک ٥
همفکر ᘍکدᘍگر ᗷا عᛴسى مسیح از وی ᢕᣂپ ᗷه که
ᗺدر و خدا شده، ᘍک صدا هم ᗷا تا ٦ ᗷاشᘮد،

کنᘮد. تمجᘮد را عᛴسىمسیح خداوند مان
مسیح که همان گونه بᘛذیᗬᖁد را ᘍکدᘍگر ᛀس ٧

خدا. جلال برای ᗺذیرفت، را شما

یهود ᢕᣂغ و یهود امᘮد مسیح

ᙏشان جهت ᗷه مسیح که مى گᗬᖔم شما ᗷه زᗬرا ٨
تا شد ختنه شدᜍان خادم خدا، حقᘮقت دادن
تأیᘮد بود، شده داده ᗺاتᗬᖁارخها ᗷه که را ᢝᣍوعده ها

خداوند برای مى کنᘮم،
ᢇ

زندكى ا᜵ر ٨ د. ᢕᣂنمى م خود
خداوند برای ᗬم، ᢕᣂمى م ا᜵ر و مى کنᘮم،

ᢇ
زندكى

از ᗬم، ᢕᣂمᗷ خواه کنᘮم،
ᢇ

زندكى خواه ᛀس ᗬم. ᢕᣂمى م
و مرد سᛞب ᡧ ᢕᣌهم ᗷه مسیح زᗬرا ٩ خداوندᘍم. آنِ

ᗷاشد. زندᜍان و مردᜍان خداوند تا شد زنده
ᘍا ؟ ᡧᣎمى ک ح᜛م خود برادر بر چرا تو ᛀس ١٠
ما همه زᗬرا ؟ ᢝᣍمى نما ᢕᣂتحق را خود برادر چرا تو
زᗬرا ١١ اᛓستاد. خواهᘮم خدا داوری تخت برابر در

است: شده نوشته
که قسم خود حᘮات ᗷه مى گᗬᖔد: «خداوند
شد خواهد خم من برابر در ᢝᣍزانو هر
کرد.» خواهد اقرار خدا ᗷه ᡧᣍاᗖز هر و

خواهد خدا ᗷه را حسابخود ما ᘍکاز ᛀسهر ١٢
داد.

کسىمشو لغزش سᛞب
ᗷلᝃه نکنᘮم. ح᜛م ᘍکدᘍگر بر بᘮایᘮد بنابراین، ١٣
در مانعى ᘍا لغزش سنگ هرگز که ᗬد ᢕᣂگᗷ تصمᘮم
عᛴسى در و مى دانم ١٤ نگذارᗬد. خود برادر راه
خود خودی ᗷه ᡧ ᢕᣂچ هیچ که دارم ᡧ ᢕᣌقᘍ خداوند
نجس را آن که کسى برای جز نᛴست، نجس
برادرت ا᜵ر زᗬرا ١٥ است. نجس او برای مى شمارد؛
محᘘت ᗷه دᘍگر مى شود، آزرده مى خوری، آنچه ᗷه
مسیح که کسىرا خود، ᝹خورا ᗷا . ᡧᣎنمى ک رفتار
آنچه مگذارᗬد ᛀس ١٦ مساز. ᝹هلا مرد، او برای
زᗬرا ١٧ شود. گفته ᗷد مى شمارᗬد، نᘮکو شما که را
ᗷلᝃه نᛴست، نوشᘮدن و خوردن خدا ᗺادشاهى
روح القدس در شادی و ᡨᣎسلام و بودن صالح
خدمت را مسیح طᗬᖁق ᗷدین که هر ١٨ است.
مقبول. مردم نزد و است ᗺذیرفته خدا نزد کند،

و صفا و موجبصلح که را آنچه بᘮایᘮد ᛀس ١٩
ᗷه را خدا ᜇار ٢٠ کنᘮم. دنᘘال مى شود، ᘍکدᘍگر بنای
همه که هم ᡨᣎراس ᗷه مکن. خراب ᝹خورا خاطر
ی ᡧ ᢕᣂچ کسىᗷا غلطاستکه لᘮکن ᗺا᝹است، ᡧ ᢕᣂچ

۲۳: ۴۵ اِشعᘮا ١٤ :١١
۹: ۶۹ مزمور ١٥ :٣

یهود قوم اجداد ١٥ :٨



٢٣٣ ١٥ رومᘮان

سخن در گردانم مطیع را ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ تا داده
ᗷه و معجزات و آᘍات قوّت ᗷه ١٩ عمل. در و
دور ᗬکوم ᢕᣂلᘍا ᗷه تا اورشلᘮم از خدا روح قوّت
انجام ᗷه ᜇمال، ᗷه را مسیح انجᘮل خدمت زده،
داده ام قرار این بر را اشᘮᙬاقم لᘮکن ٢٠ رسانده ام.
آنجا در هنوز مسیح که دهم ᚽشارت ᢝᣍجا در که
کنم. بنا کسىدᘍگر ب ᘮاد بر مᘘادا ᙏشده، شناخته

است: شده نوشته چنانکه ᗷلᝃه ٢١
نᘮافتند، را او ᢔᣂخ که ᡧᣍآنا»

دᘍد خواهند
بودند، ᙏش ᘮده هرگز که ᡧᣍآنا و

فهمᘮد.» خواهند

روم از دᘍدار برای پولس نقشه
منع شما نزد آمدن از ᗷارها سᛞب، ᡧ ᢕᣌهم ᗷه ٢٢

شده ام.
برای ᢝᣍجا دᘍگر مناطق، این در اᜯنون امّا ٢٣
آمدن مشتاق سا لهاست چون و نᛴست ᡨᣚاᗷ ᜇار
اسᘛانᘮا، ᗷه راهم سر دارم امᘮد ٢٤ بوده ام، شما نزد
مصاحᘘت از آنکه از ᛀس تا بᘮاᘍم شما دᘍدار ᗷه
ᘍاری آنجا ᗷه سفر در مرا شدم، بهره مند شما
اورشلᘮم عازم ᡧحاصر حال در لᘮکن ٢٥ دهᘮد.
زᗬرا ٢٦ ᜇمکرسانم، آنجا در ᡧ ᢕᣌمقدس ᗷه تا هستم
که دᘍدند مصلحت خائᘮه ᠐ا و مقدونᘮه ᜇلᛴساهای
اورشلᘮم ᠒ᡧ ᢕᣌمقدس مᘮان در که ᡧᣍمستمندا برای
ᗷه خود آنها ٢٧ ᗷفرسᙬند. مالى ᜇمک هسᙬند،
که هم ᡨᣎراس ᗷه و داشᙬند رغᘘت ᜇار این انجام
برᜇات در ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ ا᜵ر زᗬرا هسᙬند، آنها مدیون
مى ᗷاᛓست ᡧ ᢕᣂن آنها شدند، ᗬک ᡫسر اᛓشان ᡧᣍروحا
کنند. خدمت را اᛓشان خود، مادی برᜇات ᗷا که
و رسانم اتمام ᗷه را ᜇار این چون بنابراین، ٢٨
دهم، تحᗬᖔل آنان ᗷه جمع آوریشده، که را ᡧالعىᘘم

رحمᙬش سᛞب ᗷه را خدا ᗬــهودᘍان، ᢕᣂغ تا و ٩ کند،
است: شده نوشته چنانکه نمایند. تمجᘮد

قومها مᘮان در را تو رو، این «از
کرد، خواهم تمجᘮد

سرایᘮد.» خواهم تو نام ᗷه و
مى گᗬᖔد: ᗷاز و ١٠

کنᘮد.» شادی او قوم ᗷا قومها، «ای
: ᡧ ᢕᣂن و ١١

گᘮᗬᖔد، حمد را خداوند قومها، همه «ای
ᚽستایᘮد.» را او ملتها، تمامى ای و

مى گᗬᖔد: ᡧ ᢕᣂن اِشعᘮا و ١٢
آمد، خواهد ᛓسا «رᚲشه

قومها ᡧᣍمرا᜛ح ᗷه که او ᡨᣎح
خاست؛ برخواهد

داشت.» خواهند امᘮد قومها او ᗷه
و ᡫخوسى ᜇمال از را شما امᘮد، خدای اینک ١٣
روح القدس، قدرت ᗷه تا سازد پُر اᘍمان در آرامى

ᗷاشᘮد. امᘮد از سرشار

ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ خادم پولس
شما که دارم ᡧ ᢕᣌقᘍ شما درᗖاره برادران، ای ١٤
پُر ᜇامل، معرفت از و مملو ، ᢝᣍکوᘮن از خود
در لᘮکن ١٥ ᘍکدᘍگر. تعلᘮم ᗷه قادر و هسᘮᙬد
جسارت ᚽسᘮار ᘍادآوری، سᛞب ᗷه ن᜛ات، ᡧعصىᗷ
من ᗷه را فᘮض این خدا زᗬرا نوشتم، شما ᗷه کرده
ᗷاشم عᛴسى مسیح خادم که ١٦ است ᗷخشᘮده
خدا، انجᘮلِ کهانتِ خدمتِ در ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ برای
شده تقدᛓس و شود مقبول ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ هدᘍه تا

روح القدس. ᗷه
خدا ᗷه خدمتخود عᛴسىᗷه مسیح ᛀسدر ١٧
ی ᡧ ᢕᣂچ از نمى کنم جرات زᗬرا ١٨ مى کنم. افتخار
انجام من طᗬᖁق از مسیح آنچه جز ᗷگᗬᖔم، سخن

۴۹: ۱۸ مزمور و ۵۰: ۲۲ ۲سموئᘮل ١٥ :٩
۴۳: ۳۲ ت᙭نᘮه ١٥ :١٠
۱: ۱۱۷ مزمور ١٥ :١١
۱۰: ۱۱ اِشعᘮا ١٥ :١٢

است». انجᘮل پᘮام ᗷه آوردن اᘍمان در خدا از ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ «اطاعت منظور: ١٥ :١٨
۱۵: ۵۲ اِشعᘮا ١٥ :٢١



١٥–١٦ رومᘮان ٢٣٤

گᘮᗬᖔد. سلام س
᠑
آرᚲستᗖᖔول خانه اهل ᗷه رسانᘮد.

اهل ᗷه گᘮᗬᖔد. سلام ودیون ᢕᣂه من خᚲᖔش ᗷه ١١
سلام هسᙬند، خداوند در که نارکᛴسوس خانه
تᗬᖁفوسا و تᗬᖁفینا خداوند، ᡧ ᢕᣌخادم ᗷه ١٢ برسانᘮد.
پِرسᛴس، عᗬᖂزم دوست ᗷه ᡧ ᢕᣂن و رسانᘮد. سلام
سلام است، زحمتکشᘮده ᚽسᘮار خداوند در که
ᗷه ᡧ ᢕᣂن و خداوند، در برگᗬᖂده س

ُ
روف ᗷه ١٣ گᘮᗬᖔد.

رسانᘮد. سلام بوده، مادر ᡧ ᢕᣂن من برای که او مادر
ᗺاتروᗖاس هِرمس، فلᝉِون، آسᚑنکᗬᖁتوس، ᗷه ١٤
هسᙬند، اᛓشان ᗷا که را ᡧᣍبرادرا و هِرماس و
و ᗬاس ᢕᣂن یولᘮا، فᘮلولوگوس، ᗷه ١٥ گᘮᗬᖔد. سلام
ᗷا که ᡧᣎمقدسی همه و اولᘮمᘛاس ᗷه و خواهرش،
بوسه ای ᗷه را ᘍکدᘍگر ١٦ رسانᘮد. سلام اᛓشانند،
ᗷه مسیح ᜇلᛴساهای همه گᘮᗬᖔد. سلام مقدّسانه

مى فرسᙬند. سلام شما

سلام ها و دستورات آخᗬᖁن
کنم استدعا شما از مى خواهم برادران، ای ١٧
در و  اند ᢝᣍجدا عامل که ᗷاشᘮد کسان آن مراقب
شما که تعلᘮمى ᗷا و مى کنند اᘍجاد مانع شما راه
کنᘮد، دوری آنان از مى ورزند؛ مخالفت ᘍافته اᘍد،
خدمت را مسیح ما اشخاصخداوند ᡧ ᢕᣌچن زᗬرا ١٨
و زᘘᗬا ᡧᣍسخنا ᗷا و را، خود ش᜛م ᗷلᝃه نمى کنند،
اطاعت زᗬرا ١٩ مى فᙫᗬᖁند. را ساده دلان ᡧ ᢕᣂق آم

᠓
تمل

درᗖاره ᛀس، است، معروف مردم همه ᡧ ᢕᣌب در شما
نᘮک، امور در شما مى خواهم امّا شادمانم. شما

ᗷاشᘮد. معصوم ᗷد، امور در و دانا
ᗺایهای زᗬر را شᘮطان ᗷه زودی ᡨᣎسلام خدای ٢٠

کرد. خواهد لِه شما
ᗷاد. شما ᗷا عᛴسىمسیح ما فᘮضخداوند

مى رساند، سلام شما ᗷه تᘮموتائوس هم᜛ارم ٢١

و ᘍاسون لوکیوس، من خᚲᖔشان ᡧ ᢕᣌهمچن
مى فرسᙬند. سلام شما برای سوسᘛᚑاتِروس

ᗷه خداوند در نامه، این ᜇاتب تِرتیوس، من، ٢٢
مى گᗬᖔم. سلام شما

که مى دانم ٢٩ شد. خواهم راهىاسᘛانᘮا شما، راه از
خواهم مسیح برکت پُری ᗷه بᘮاᘍم، شما نزد ᡨᣎوق

آمد.
عᛴسىمسیح ما خداوند ᗷه خاطر برادران، ای ٣٠
من ᗷا که دارم استدعا شما از روح، محᘘت ᗷه و
که ٣١ کنᘮد. جهد و جدّ خدا نزد دعاهایتان در
خدمتم و شوم آزاد یهودᘍه اᘍمانانِ ᢔᣍ از من تا
ᗷه تا ٣٢ شود. ᗺذیرفته ᡧ ᢕᣌمقدس نزد اورشلᘮم در
کنار در و بᘮاᘍم شما نزد ᡫخوسى ᗷا خدا خواست
ᡨᣎسلام و صلح خدای ٣٣ ᘍاᗷم. احت ᡨᣂاس شما

. ᡧ ᢕᣌآم ᗷاشد. شما همه همراه

شخصى سلام های
کنخᗬᖁه ᜇلᛴسای خادم ᢔᣎفی در١٦خواهرمان را او شما تا ٢ مى سᘛارم شما ᗷه را
است، ᡧ ᢕᣌمقدس شاᛓسته که طوری ᗷه خداوند،
را او ᗷخواهد، شما از که ی ᡧ ᢕᣂچ هر در و بᘛذیᗬᖁد
من، خود جمله از ᚽسᘮاری، ᗷه او زᗬرا کنᘮد. ᜇمک

است. کرده ᜇمک
مسیح در من هم᜛اران آᘮᜯلا، و پᚲᖁسکᘮلا ᗷه ٣
خاطر ᗷه  را خود جان که ٤ برسانᘮد، سلام عᛴسى،
همه ᗷلᝃه من، تنها نه و انداختند، خطر ᗷه من
سᘛاسگزارند. آنان از ᡧ ᢕᣂن ᗬــهودᘍان ᢕᣂغ ᜇلᛴساهای
است، آنها خانه در که ᢝᣍساᛴلᜇ ᗷه ᡧ ᢕᣌهمچن ٥

سلام اِپᚑنِتوس عᗬᖂزم دوست ᗷه رسانᘮد. سلام
ᗷه آسᘮا در که است ᡧᣍکسا نᗖᖔر رسانᘮد،که
زحمت شما برای که مᗬᖁم ᗷه ٦ گروᗬده اند. مسیح
من، خᚲᖔشان ᗷه ٧ رسانᘮد. سلام کشᘮد، ᚽسᘮار
بودند، زندان در من ᗷا یونᘮاسکه و آندرونᘮکوس
شناخته رسولان، مᘮان در آنان رسانᘮد. سلام
ᗷه ٨ بوده اند. مسیح در من از پᛴش و شده اند
سلام خداوند، در من عᗬᖂز دوست آمᘛلᘮاتوس،
و اورᗖانوس، مسیح، در هم᜛ارمان ᗷه ٩ رسانᘮد.
ᗷه ١٠ رسانᘮد. سلام اِستاخᛴس، عᗬᖂزم، دوست
سلام است، شده آزموده مسیح در که آᗺِلᛴس

است. «پᚲᖁسکᘮلا» شده کوتاه ش᜛ل که «پᚲᖁْس᜛ا»، : ᡧᣍیونا اصل در ١٦ :٣
.« ᡧᣍایرا ᘍا ᗺارسى «زن ᡧᣎعᘍ «پِرسᛴس» ١٦ :١٢



٢٣٥ ١٦ رومᘮان

ᡧᣛمخ ازل اᘍام از که رازی م᜛اشفه ᗷا مطابق ᡧᣎعᘍ ‐

نوشته های طᗬᖁق از اᜯنون امّا ٢٦ بود، شده داشته

سرمدی، خدای ح᜛م ᗷه و گردᘍده مکشوف انᘮᙫا

شناسانᘮده قومها همه ᗷه اᘍمان، اطاعت جهت ᗷه

حکᘮم خدای تنها که را او هم ٢٧ ‐ است شده

ᗷاد! جلال اᗷد ᗷه تا عᛴسىمسیح واسطه ᗷه است،

. ᡧ ᢕᣌآم

است، ᜇلᛴسا تمامى و من ᗖان ᡧ ᢕᣂم که ᜍایوس ٢٣
مى فرستد. سلام شما برای

ما برادر و است، شهر خزانه دار که اِراستوس
دارند. سلام شما برای کوآرتوس

شما
ᢇ

همكى ᗷا مسیح عᛴسى ما خداوند فᘮض ٢٤
. ᡧ ᢕᣌآم ᗷاد.

شکرگزاری دعای
برحسب را شما است قادر که را او اᜯنون ٢٥
گرداند استوار عᛴسىمسیح موعظه و من انجᘮل


